BASAMENTO E COPERCH
CRAMMCASE - COVERS

CARTER MO

TEUR-COUVERTLES
KURBELGEHAUSEUNT -DECX EL

00 .4 wur
BASAMENTO E COPERCH CARTER MOTEUR-COUVERCLES Tuwols - Drwwing 1
CRAMKCASE - COVERS KURBELGEHAUSEUNT.-DECKEL Table - B0d
NOTE N COO aTA
NOTES POS CODE Mo o .
NOTES N N COCE CTE DEMOMSAZIONE CESCRPTION DESIGNATION BETEICHNG
€ CI0E W uGE
1 29000735 1 Basamenio motore Crankcase Carter moteur Kurbsige
: 12 00 39 00 1 Fondelio Bouchon Swoplen
3 96 50 B0 65 . Prigionier cono mm Gouon court Kurze Stituchraube
4 065080 75 2 Sngonie Long stud Gouon long Lange Sttfachraube
5 9500 42 08 5 Rosstia ‘Washer Rondells Scheibe
6 92 60 22 08 & Dado Nut Ecrou Mutter
7 12018900 2 Eussols di rfermentc Coupling bush Bague o accouple mant me
L] 551208 2 Spinad rfeimento Cunnecting pin Axe de kaison H on
] 14011900 1 Flangia lao distnbunone Flange with beanng, Flasque ave: roulement Flansch mit Lager, kpl
compl, di cusonefio
] 14011801 1 Flangia (min. mm 0.2) Flangs (undersize mm 0.2) MfW Flansch (Unterge, mm 0.2)
9 14011902 1 Flangis (min. mm 0.4} Flange (undersize mm 0.4) Flasque ( mm 0.4 Flansch (Untergr. mm 0.4)
9 14011903 1 Flangia (min. mm 0.6} Flange {undersize mm 0.6) Flascua (mindré mm 0.6) Flansch (Untergr. men 0.6}
0 12012200 1 Spina Pag wIanhomme Swh
1" 980544 25 4 Ve Saew Via Schvaube
12 61270300 AL Rosena Washer Roncele
13 180011 50 1 ©0p. penedatore Flange Flasque Flanach
14 98 31 06 20 4 Ve COp. gINesOre Screw Vis . Scwaube
15 20001453 1 Coperchio Timeng cover Couvercls de Srovery
16 120012 00 1 Guarnizrions Gasket Jokert Dichtung
7 90 40 28 40 1 Anelo . Bague Ring
18 08622325 L] Vite cona %m Vi couria Kurze Scivsube
19 98 620335 6 VEelnga Lang screw Vis longue Langs Schraube
20 1800 16 50 1 Caperchio geneaiors ARermasor coves Couvercie de I
"
2 14 00 36 00 2 Guarnizione copps Sump gasket Jaint du carter Dichiurg
2 14 00 35 00 1 Coppa oo O somp Carter dhuile O
2 14 00 38 00 1 Raccordo - Aaccord Anschiuss
4 120037 02 1 Teppo scanco oho O drain plug Bouchon de videngs huile Olablssacty sube
-] 85100709 1 Guamirions Gaaket Jount
26 8052390 4 Vite unga I;‘u-nun Vs Lange it
27 95 00 42 06 12 Foseta sahar . Schedbe
F..] 30 00 49 10 1 Tappo oho Of e phug Boushon de rempl. hule Oteinhulisazen
= 12011800 1 Guarnirions Flange gasket Joint de Res que Flanachdichiung
0 12011400 1 Fl-vnl.::m Flange wah bearing, Flascus rouksmant, Flanach mit Lages, kol
E 1201 1401 1 Flangia (min, mm 0.2} Flangs (undersize mm 0.2) Flaague (minord mm 0.2) Flanact: (Untergr, mm 0.2
x 1261 1402 1 Flangia (min, mm 0.4) Flange (undersize mm 0.4) Flasque (minord mm 0.4) (Urderge. mm 0.4)
0 12011403 1 Flangia (min. mm 0.6) :mwnmm&ﬂ Flasque (minoré mm 0.6) El:.n{uw.mﬂ.ﬂ
n 12011700 1 Spina Bonhomme
2 90 40 583 &7 1 Aneho di tenute ] Bague o itanchéhd Dictwring
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BASAMENTO E COPERCH CARTER MOTEUR-COUYERTLES Towads - Prwming
CRUMKCASE - COVERS KURBELGEHAUSEUNT. -DECKEL Tabte - B

A4

BASAMENTO E COPERCH CARTER MOTEUR-COUVERCLES Tavols - Drowing
CRAMKCASE - COVERS KURBELGEHAUSEUNT.-DECKEL Teble:= 004
o [ | S | ow
< Ha
NOTES N Yo COOE OTE DENOMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COOE Nr M GE
] 29999000 1 Gruppo guamnizion Gasket sot Ensembie de oints Dichtungausristung
ke 17 9995 50 1 Gruppo parack Od retainer ot Ersamble défl huile Otspitzring
as 986203 55 14 Ve Screw Vis St aube
35 14 00 32 40 1 Flangia ira coppa @ basamant Flangs Flasque Flansch
3 907061 78 1 Anelio OR 0-Ring O-Ring O-Ra
-] 26018360 1 Coperchic Cover Couvercle Deck
£ 907063 13 1 Anelio OR Ring OR Bague OR Ring OR
40 96 25 08 20 2 Whe Screw Vis Schiaube
- 3099 1030 1 Molofe completo Engwne assy Motewr complet Motor, kpl,
senza cambio without Iransmission sant bolte de viesse shne Getrisbe

Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten

i



A5

TESTA - CHUNDRO
HEAD - CYLINDER

CULASSE - CYLINDRE
KOPF - TYUNDER

22
CUATA v
TESTA - CHNORO CULASSE - CYLINDRE Tevela - Drawing
HEAD - CYLINDER KOPF - ZYUNDER Table - B84 2
NOTC N COD oTA
NOTES POS COCE No orY
NOTES N N CODE [ DENOMINATIONE DESCIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE M M GE
1 14 0235 60 1 Coperchio testa destro AH. hasd cover Couvercle culesse D. Zylinsackopideckel re.
1A 3002 36 20 1 C:pperchio testa sinistro LH. head cover Couvercle culasss G. Zylindeckopideckel .
2 100327 00 4 RAanella spallamanto Washer FRondelle Scheibe
E] 140237 60 2 Guamitions Gasket Jaint Dishtung
4 98622325 16 Vite coperchio teste Screw Vis Sdvaube
5 30022110 1 Tesla cesva AH, head Culssss D. s M.
6 0022210 1 Testa sinlstra L.H. head Culasss G. , 1.
7 13 03 68 01 2 Gudavaivola scarico Vaive guide Guide de 30Upapd Ventitohrungd
TA 1403 68 60 2 Guida valvols asprrarons
90353016 4 Anslio slastico Circlip Jong dlastgue Sprengring
9 1402 20 65 2 Guamizions Gashat Junt Dichtung
10 3006 01 10 1 Ciindro 8 pisione dastro completo AH. and ¢ iston Cyhndre ot piston D. compl. Zykinder und Kolben. is.
o lasce, spinotio @ anelli d fermo with pislon fings, piston pin de sepments, axe de pistons M Kolbenringes, Yolben-
of joucs daril balzen und Sprngrings
1 140208 65 2 Guarmizione Gasket Joint Dichtung
12 90 70 60 90 12 Anslio di tenita Seal ring Bague ' Hanchéith
13 120226 00 2 T tosts Head plug Bouchon de culasse
14 90706203 2 di terwta Seal g Bague d"anchiivé
15 13021900 2 Dado & colonna Nt Ecrou Mutter
16 95129180 2 Pondeila slastca Spring washer RAondelle dastique Fi
17 12021800 4 Tiante cona Short e bar Tirant coun Kurze Tragstange
18 12021700 ] Tirante Long Se bar Thant long Lange Tragstange
] 1401 84 00 10 Fosetia slastics Spring washer Rondslle Hastque Fedeng
-l 92 6020 10 10 Dado Nut Ecrou Muntee
21 300360 10 2 Vaivola aspirazions Intake vahes Soupaps d Er
22 30036110 2 Valvola scarico Exhaust valve Soupape o bchapps
23 13037200 4 Fosetta Washer Rondeile Scheibe
24 14037300 10 FAosema o spesscre Washer Rondella Scheibe
25 13037000 4 Piatiedo irdeciors Lower cup Intérieurs Unters Manache e
26 13037400 4 Molia esterna External spring Ressort extériewr
27 1303 76 00 4 Molla intema Internal spring Ressort intbrieur
28 14 03 80 00 4 Piatielo superion cup Coupelie mt‘r‘:!l_zndﬁu
il 120381 00 8 per valvole Valve hall-cone Demi-cone de soupap -l el
30 140302 00 2 Bianciers dx, compieio AUH. rocker arm, sssy Cult D., compk Upp re. hpl
3 140304 CO 2 Blanciers sx. compieto L.H. rocker arm, assy Culbuteur G, complet Kipphebel, L kpl.
32 EIRARERE] ‘ ] Bush Bague Buchse
33 17034050 ) Vite registro Adjusting screw Vis de réglage Einstelisciyaube
34 1003 41 00 4 [+] Nut Ecrou
35 94322215 4 Mofle per bilancien Flocker am spring Aessont pour Kipphebeled
36 90118152 8 Rosena di spessore Shim Rondefie o épal F
an 12031800 4 Perno per blancied Flocker pln Pivol pour culbuteur Lagerbolren
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TESTA - OUNDRO
HEAD - CYLINDER

CULASSE - CYLINDRE
KOPF - IYUNDER

OUOTA W

2 |

TESTA - CILINDRO CULASSE - CYLINDRE Tevola - Drowing
HEAD - CYLIMDER KGPF - ZYUNDER Tbls - Bl
S s | oo | oW
NOTES N e co& OTE IDE R, DIENATIONE DESCRPTION DESGNATION BETEICHNUNG
3 CODE N MGE
38 98054316 4 Vit Screw Vis Scivaube
» 951200 65 4 Rosena elastica Spring washer Rondelle dastque Fademing
0 14 03 48 65 2 Supporto bilancien Rocker support Support culbuteurs
41 96 50 80 42 4 Prgicaiero Stud bott Goujon prisonnier Stftschraube
42 300601 1 1 Cilindro # pistons sinistro comglem df LM, cylinder and piston with  Cyfincre et piston G. compl. Zylinder und Kolben, 1. kpl.
fasce, spinotto  anwlii o lerma piston rings, piston pin and de segments, axe oe piston » Mt Kolbenringes, Kolben-
circlips. mmu bolzen und Sprengrings
43 P50042 06 16 Rondells Washer Scheibe
44 30027730 1 Supporio antivibrante Support Haher g
45 30027930 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
46 01006300 2 Riveto
-
GUOTA wm
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A9

B BELLAQGIO - DISTRIBUDONE

CONNECTING AND TING SYSTEM

EQUIPAGE MOBILE - DISTRIBUTION
KURBEWELLE - PLEVEL - STEVERUNG

FAVTA —
BBIELLAGGIO DISTRIBUZIONE EQUIPAGE MOBILE - DISTRIBUTION Tuvola - Drowing 3
CORNECTING AND TIMING SYSTEM PLEUEL - STEUERUNG Tabie - Bad
NOTE N COO o4
NOTES POS COCE No o
NOTES N b CODE QT DENCMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNS TION BETEICHNUNG
E CODE M GE
1 29064261 1 Abero moloie Crankshaf. Vilebraquin Kurbetwele
2 12 06 54 00 1 Tappo Plug Sﬁlm
3 P11 702355 1 Chiavella Cotter pin Clavette Ki
4 1407200 1 Pignone motore Driving pinion Pignon daitaque Motorritzel
5 950280 25 1 Roseta Washer Sicherungsachelos
6 93601026 1 Ghinra bloccaggio Fung munt Caollier de serrage Nutmutter
7 2906 70 60 1 Volano molors Flywhes! Vol Schwung sct slbe
L] 1461500 6 Rondella Washar Schelte
9 12067701 6 Vite Screw Vis Sdwvaube
10 1706 79 00 1 Corona dentata Flywheel ring gea Couronne dentée Aniaaserksans
n 14 61 59 01 8 Rosetia slastica Spring w Foderring
12 980544 20 a Vite Scraw Schraube
13 30 06 15 00 2 Biella completa Connecting rod, asy Bislle complite Plauel kpl.
14 12127 2 Boccola 4 Pleusbuchse
15 92731000 4 Dado sutobloccante Sell-hockiig nut Ecrou de siretd Sicharunge mutier
16 3006 22 00 4 Vite L Vie Schvaube
17 30 06 20 00 4 Semicusdneto d bisll Big-end haif bearing Demi-couss. de tite bislle w
17 30062001 4 Semicusdneno (min. mm 0,254) Hait-baark.g (u Demi et (; sle (Unterprisss
mm. 9.254) mm 0,254) mm 0,254)
17 3006 20 02 4 Semicuiscinemo (min, mm 0,508) Half-br wing (undersize Demi-coussinat (minord Lagerschaie
mm. 0.508) mm 0,508) mm 0,508)
17 3006200 4 Semicuscinetio (min. mm 0,762) Half-be: t Demi (minork Lagerschaie (Unterpriese
mm. 0.762) mm 0,762} mm 0,762)
18 30 06 04 10 2 Pistons N F Kolben
1% 14 06 07 60 2 Fascia slastica superions Piston ring Seg i ring
20 18 06 09 50 2 Fascia siastica Intermacka Piston ring 9 S hd ring
21 14 06 10 60 2 F ascia slastica raschisclio Piston ring Segmaent & élanchéhé Kolbenring
22 28061260 2 Spinofio Wirist pin Axe de piston Koibenbolzen
23 90351037 N Molleria per spinotio Circlip Jonc darmit Springring
25 18 06 06 01 2 Gruppo Tasce slastiche Pistonring set Ensemble de segments Kolbenring - Satz
26 1704 50 50 4 Astina com. blancier T stem Tige de poussolr Séitselstange
27 1704 58 60 4 Puntere Vaive Pousscir de soupap =
27 1004 58 01 4 Punters (magg. mm 0,05) Vaive plunger (oversize Poussok de soupag 3l | ((bergy
mm 0.05) (majoré mm. 0,05) mm 0,05)
27 10 04 58 02 4 Puntore (magg. mm 0,10) Valve plunger (oversize Poutsolr da soupap Sasel L
mm 0.10) Lhnﬂa‘mo.lm mm 0.10)
28 20053350 1 Albero & camme Camshah . da
29 120540 00 1 Flangia Flange Flasque Flarach
30 OS50 3 Vie Screw Via Schraube
3 95120065 k] Rosetta Washer Rondelle Schelbe
a2 00544 60 1 Ingranaggia C gowr Pignon o artre o stributk MNodk, d
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EQUIPAGE MOBILE - DISTRIBUTION
KURBEWELLE - PLEVEL - STEVERUNG

A12

IMBIELLAGGIO DISTRIBUZIONE EQUIPAGE MOBILE - DISTRIBUTION Tuvols - Drawing 3
CONNECTING AND TIMING SYSTEM PLEUEL - STEUEAUNG Table - 844
NOTE N 200 QA
NOTES POS COCE No ory
NOTES N N COCE 0.TE DENOMINAZIC™ £ DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Ne M GE
34 144334 00 1 Rosetta Washer Fondelie Scheibe
as 92602518 1 Dada Nut Ecrou Mutter
6 28058060 1 Catona comando dstribuzione Timing chain Chalne de distribution Steusrkatie
a7 30057810 1 Tendicatena compieto Chain atretching drive Tendeur de chalne Kettanspanner
38 61270300 2 Rosafia slastica ondulata Comugated washer Rondelle Scheibe
39 98052435 2 Vite Scraw Vis Schraube

Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



A13

BAPLANTO ALMENTAZIONE - FILTRO ARLA ALSENT TION - FILTRE A AIR ::' Pll

FUEL SYSTEM - AIR FILTER KRAFTSTOFFZUFOHRUNG - LUFTFILTER

A4

IMPIANTO ALIMENTAZIONE - FILTRO ARtA AUMENTATION - FILTRE A AIR Tovels
FUEL SYSTEM - AIR FILTER KRAFTSTOFFZUFOHRUNG - LUFTFILTER Taloly <24
MNOTE N CoD Q.TA
NOTES POS CODE Mo ey
NOTES N . CODE at DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION
MARKE CIO0E he MGE
1 30112630 1 Corpo farielian Throtte body Corps papiion Mrossellrper
2 30113930 1 Guamizicne Gasket Joint Dichtung
3 3011570 2 Elettroinianors Injector Injecior Dussa
4 98 610245 4 Ve Sarew Vs Saiwaube
5 95129100 4 Rondella Washor Rondelle
6 98 62 04 30 4 Vite Screw Vis Schraube
7 14615001 5 Rondcolia Washer Rondelle Schaibe
L} 3011 44 30 1 Manicotio Pipe unlon Raccord de tuysy Rohrvecbindug
2 933050893 1 Fascetia Clamp Collier Schelle
10 50 70 64 09 2 Anefio OR O-Ring BquoDR Ring
1 30115030 1 Colletiors aspirazions destro R.H. intake Hold C d'admission D. A
12 30115031 1 Colletiors aspirazions sinistro LH. intake mantiold Coil o acdmi G.
13 8 34 60 10 2 Vit Screw Vis Schraube
14 95100118 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
15 8622325 6 Vie Screw Via Schruube
16 95 00 42 06 1 Rondella Washer Rondelle Sche'be
17 1200 65 00 2 Fascetia sostegno filo candela Clamp Cotlier Schele
18 30 114330 2 Manicornio Pipe union Raccord de wysu Rohrvarbindung
19 12 54 84 01 4 Fascetia Caollier Schalle
20 30116030 1 Colletiors supporio corpo farfallato Pipe union Raccord de twysu Rahrverbindung
21 93302208 1 Fissaggio slastico Elastic fastening Flxstion lastique Elastischa Verbindung
22 08622435 1 Vite Scaew Vis Scivaube S
23 30425330 1 Supp i pir Holder Halter
24 98054316 2 Saew Yu Schvaube
25 14217901 2 Washer FRor.delle Schelbe
6 30113730 1 Scatola filvo arla Bohe Gehmsae
27 301136 1 Filter cartridge Cartouche fitre Lurfilter kamer
28 W0 1 Coperchio scatola filtro Fier cover Couvercle fltre Flterdecksl
28 98 6202 60 1 Vie Screw Vis Schraube
30 5 00 42 05 3 Rondella Washer Rondelie wheiba
3N 9848202235 2 Vie Screw Vis Schraube
a2z §3222020 1 Fissaggio slastico Elastic testening Flxation dasbque Elastische Verbindung
a 622320 1 Ve Saww Vis Schwaube
k7] 30112030 1 Coperchio protezions Cover Couverdle Deckel
as 98 20 04 08 2 Ve Sarew Vis Rahw
a6 29 53 0% 61 1 Potenpometro posizione larfala Theottle position potentiometer  Potentiométrs position papliion P *
37 14217900 6 Rondells Washer Hondelle Schelbe
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A15

MPIANTO CARBURANTE AUSENTATION COMPL. l Tieenia > il 5
FLCLD AS3Y TUS UHAUNG, KPL \ Tkt - B

A16

KIPAMTY CARBURANTE AUMENTATION COMFL Tuvels - Droming 5
FEED A33Y TUFUHRUNG, KM Tibia - Bid
NOTE N COD oTA
NOTES POS COCE Mo ory
NOTES N . COCE Q.TE DENOMIAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZECHNUNG
E COCE N M GE
1 MWI07260 1 Pompa carburante Fusl pump Pompe carburant Benzipu.mpe
2 106530 1 Tubazic - da serbatoid & porpa Pipe Tuyau Ralv
3 201073860 1 Fascerta fissagpio pomps Clamp Collier Schaeke
5 98622312 2 Vite Screw Vis Schemute
3 61013800 3 Rondella Washer Rondelle Scheibe
7 301C 6130 1 Tubazione da pompa a fifro Pipe, fuel pump/fiter Tuyau, pompafitres f_lnrrmnwﬂ-r
8 121084 00 8 Fascetta Clamp Callier Shele
9 291091 80 1 Vite horata © 14 mm Screw Vi Schraube
10 30100301 2 Guarnizione . Gasket Joint Dichtunc
1" 22106061 1 Fikro carburste Filtor Fire Filtae
12 201138 60 1 Fascefia fiss. = © Clamp Colfier Schalle
13 201058 60 2 Gomming Aubber ~souichoue ‘Gummi
14 8612220 1 Vite Screw Vs Sdwaube
15 301082 30 1 Tubazione da fitro 8 regolators Pipe Aec/pressure regul. Tuysy, Buu - . _ar de pression Fohr, Mteridruck, egier
16 21091 61 1 Viie forata @ 12 mm Screw Vs Sdveube
17 1200 64 00 2 Guamivions Gasket Joint Hchtung
18 20112760 1 Regolators d pressione Pressure reguimion Répulateur de pression Drucia sgler
19 98 612312 2 Vie Screw Vis Savaube
20 851001 19 2 Rondela Washer Rondelle Scheibe
21 00N 1 T da reg o Pipe Tuysu Rohr
2 30107930 1 Ve forata Saew Vi Schvaube
Fal 30109230 2 Guamir'ons Gashet Joint Dichtung
24 30108030 1 Tubarions da regalators & iniefion Pipe Tuysu Ratr
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B1

STSTEME DECHAPPEMENT

EXHAUST SYSTEM

[ INPLANTO SCAMCO
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LUBRIACADONE
LUBRINCATION

B4

LU RIFICATIONE GRAISSAGE Tawain - Drowing
LUBRIACATION SCHMIERUNG Tisle - D0
Noes pos | coeme | an
HOTES Ne. CODE QTE DEHOMIAZIONE DESCRFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
E COOE M MGE
1 30146400 1 Pompa olio compieta ‘Ol pump compl. Pompe & hulle compl. Ohunw:!,
2 30147700 1 ANAQRI0 COM, pompa Pump control COMIM. POMpe
a V8622420 4 m Screw g Vi Schvaube
4 13148300 1 Chisvetta Key Clavette Kol
5 Rz2s220 1 Cuscinefto a nuknl Neacts bearing Roulement & siguiies Nacedagur
€ 95120085 1 Rondefla slastca Washer Rondelle Schelbe
7 02602308 1 Dado Nut Ecrou Mutter
8 17766750 1 T » seg p olio Ol ind Mano-oontact Olanzeige
° 1200 64 00 1 Guamirions Gasket Joint Dichiung
10 141522 00 1 Filro olio & rete Gauze Tramis Sleb
1" 08054316 1 Vi Sorew Via Schraube
12 95187006 1 Plastring df slourezza Plate Plaque Platte
13 14153000 1 Fitro clio & caruccia Cartridge Carouche m_‘
14 14158200 1 Vaivola pressions olio Control vaive Clapet de décharge
15 101587 01 1 Corpa par vahols Vaive housing Caorpe de clapet V:mu
16 12150000 1 Pistons per valvola Vale piston Piston de dapet v
17 321072 1 Molla par vaivols Sping Rlessort Foder
18 121507 00 1 Fondella per vaivola Bofom disc Rondelie butbe v
1% 12159000 1 Tappo pac vahola Vahve plug Bouchon de clapst ‘erilistoplen
20 5120523 243 Washer Rondelle Schelbe
21 14158800 1 " Cuwp ?«mﬂ Manschetie :
2 141536 60 1 Tubazions mancata olo afla teste s Rohr
23 256581 02 4 Roncella In aluminio % Rondele Schelba
24 5000037 1 Ve forata Screw Vis Sawaubs
25 12154200 2 Rondela Washar Rondelie Schelbe
2 007250 1 Tubarions sfistatol Pipe Tuysu Raohr
27 120076 00 1 Guamirione Gaskot Join Dichiung
8 8054318 2 Vie Screw Vie Schrasbe
ol 5120065 2 slasica ‘Washar Rondelie Bchelbe
N 28150560 1 Valvola controko st :::0 ?nm Yol
3 301574 30 1 Tubazone clato motore Rahr
2 121578 00 3 Fascetta Clamp cm Schelle
1 28153 80 2 Raccordo Connection Raccord Saazen
M 823042 070 = Tubazone Pipe m Rabe
35 121084 00 4 Faacena Clamp Schelle
» 20157950 1 Fascena Clamg Coller Gchele
7 281570 50 1 Tubazione Pipe Pahr
L A2 533 140 - Guaina per lubarions Piping sheath mwm ToBe Or Rohrietung
- L] i In metrl (Im-2m-scc.)
Specificars o quan e 2y
Inciquer quantités en mitres (1m-2m-sic.)
Usterbarin Meler (1m-2m-atc. )

Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten




B5

FRIDONE EMBRAYAGE Tuweln - Drowing 8
cLUTCH KUPPLUNG Toble - Bad
FRIZIONE EMBRAYAGE Turvels - Druwing a
cLuTeH KUPPLUNG Table - Bidf
NOTES ros | coden an
NOTES N u.oo; QTE CENOMMADONE DESCRPTION DESIGHATION BEZEICHNUNG
MARKE COOE N M GE
1 1308 41 00 8 Molla per irizione Spring Ressort Fader
2 12082901 1 Plattelo Pressure plate Plaque de pression Druckplatte
31 200844 50 2 Disco frizions completo Chuich piste, complete Dinque o embr, compl. Kupplungsachelba, kpl
4 12082300 1 Diaco frizione . Disque interclaice Zwischenascheite
5 1208 28 00 1 Scodelling Cwp Coupelie Menachetie
6 14 08 57 00 1 Asta Red Tige de poussée Druckstift
7 14 08 50 00 2 Bussola conica Bush Doudtte Gummibuchee
] 14 08 60 00 1 Corpo kiterno Inner body Corpa Imtécieur Innengehlule
a 1208 70 01 1 Cuscinetio reggispinta Theust becring Butée dembrayage Drucklager
10 14 08 61 00 1 Caorpo estemno Outer body Auvesengahibise
" 907081 70 1 Anslio dl tenuta Seal ring Joint o danchiné Dichiring
12 140002 02 1 Leva duinnesio irizions Operating lever Levier de dégag
13 94321105 1 Molla omo leva Counter apring Ressort de rappel
14 14 09 04 00 1 Viie regisiro leve Adusing screw Vie da réglage m
15 02602508 1 Dado Nut Ecrou Mutter
16 psTe02 M 1 Spina Pin Axe de maintien Sif
17 5500222 1 Copigla Spit pin Gouplie Splirt
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B7

SCATOULA E COPERCHIO CAMBIO BOITE A VITESSE ET COUVERCLE Tovela - Drawing 9
GEARBOX AND COVER GETRIEBEGEHAUSE UND DECKEL -’

B8

SCATOLA E COPERCHIO CANMBIO BOITE A VITESSE ET COUVERCLE Tevels - Drowing 9
GEARBOX AND COVER GETRIEBEGEHAUSE UND DECKEL Taks - 804
NOTE N COD 0TA
ﬁ'r;: n:s E.melb g'l; DENOMINATIONE DESCRPTION DESGHATION BEZEICHNUNG
UAFE CO0E M MGE
1 30200200 1 Scatols cambio Transmiscion case Carter de bolte vite tabegeh
2 90 4015 47 1 Anelio dl terwta AS Seal ring Bague o tanchihd Dichtring
3 Pz256218 1 Cuscinetio AP, e AF Bearing Lager
4 14213803 2 Plastrina d slowrerrs Plate Plaque Plane
5 P8 E22316 L1 Vhe Saew Ve Sctwaube
] 1421700 ] Rosetia d sicurezzs Washer Rondelie Scheiba
7 02218424 2 Cuscineno AF. e AS Baaring Roulement Lages
8 2234717 1 Cuscinetio AS. Bearing Roulement Lager
@ 551208 2 Spina d rlerimenio Pin Gouplle St
10 14201110 1 Guamiricne Gasket Joint Dichtung
1" 182008 01 1 Coperchio par Transmission case cover Couvercle du caner OGetrisbedeckel
12 90 7081 &0 1 Anefio di lenuts Seal ring Bague oitanchéiv Dicttring
13 V2201417 1 Cuscinetio per A P. Bearing Routement
14 142378 00 1 mm-u:um Screw Ve %3-"-»-
15 926025 12 1 Dado Nt Ecrm Mutter
8 sse22s ) Vi Saew v Schvaube
17 $8620335 1 Vi Sarew A\ Schvaube
18 1220720 1 Corpo contati Contact haider Porte-conmact Kontaktr kgt
19 12207700 1 Guarmizions Casket Jolen Dichtung
20 “Hamwo 2 Rondela Washar Rondelle Schelbe
21 p8812318 2 Vie :';t Vis Schvaube
2 831802 20 1 Teappo In gomma Bouchon Soplen
2 19351200 1 Tappo olio Od phug Bouchon hulls Swoplen
24 0706203 1 Guamirions Gasket Jolet Dictiung
25 050802 14 1 Tappo Erello olio Level plug Bouchon de nivesu Otstand
28 1052 86 00 3 Guamizions Gkt Joint Dichiung
27 14 2040 55 1 Tappo sfistatolo Vet plug assy Bouchon d'évent comgl. Entotungsstopien
L] 823 942070 - Tubazions Pipe Tuysu Ralw
n 94321067 1 Spring Reasort Foder
» 172347 60 1 Notioling lermo marce Pawl Rocket m.
a 90403548 1 Anelio d tenuta Seal fing Bague oitanchéiv
2 98 82 04 40 4 Vi Sarew Vie Scwaube
1 12154200 1 rﬂl.url.ﬂml g:'m m Dictdung
u 59808 10 1 appo
as 08822325 1 Sorew Via Schraube
23 63 1802 45 1 Tappo in gomma Pug Bouchon Swoplen
a7 91 181006 2 Boocols Bush Douitie Buchse
38 8500 4 Rondella ‘Washer Rondelle Schelbe
»n 30425030 1 Plasira aflacco cambio ol telalo Plate Plante
— 00153 1 Canbio complelo Gearbox assy Bolte & vitesses Schahgetrisbe
40 30205200 1 Teppa scarko olio Dran plug Bouchon de vidange Ablasstand
3 whmwhmumm—mtm in metres (1m-2m-eic.)
Indiquer quantités en métres (1m-2m-stc.) — Lieferbarin w71 bankelten)
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B9

ALBERO PRIMARIO CAMBIO - ALBERO FFOONE  ARBRE PRIMAIRE - ARBRE EMBRAYAGE
ANTRIEEWELLE - KUPPLUNGWELLE

MM BHAFT - CLUTCH BHAFT

10

B10

ALBERO PRIMARIO CAMBIO - ALBERO FRIZIONE ARBRE PAIMAIRE - ARBRE EMBRAYAQGE
WELLE

MAM SHAFT - CLUTCH SHAFT ANTRIEBWELLE - KUPPLUNG'
NOTE N COD oA
NOTES POS CODE Mo orY
NOTES N h. CODE oTE DENOMINAZIONE ESCRIPTION DESIGNATICH BEZECHANG
MARKE COCE b W GE
1 9360102 1 Ghiers Locking slesve Manchon de verroull. Sicherungering
; ggmzz ! Guwh:b:m“ Chutch ot:nn;r
18 10 1 ¥ goar age Kupplungewele
4 90 70 62 35 1 Guamirions Gasket mm Dichturry
5 142107 02 1 Albero frizone Artee o Kupplunge ele
6 9070 62 03 1 Anedo lenute AF.-AS. Seal ring (C.8.-L.8) Bague d'éL (ACE.-AS) Dichtring 10r D.W.-Ab.W.
7 142184 01 | Rondella spandiolo Of spreading washer Rondele . hulle Obwergerachede
] 2110 1 Ingranaggio rinvia (Z=17) iie gear (Z=17) Pignon intermid. (Z=17) Wahnracvorgelege 17 2
9 14211201 | Manicotto ad innestl Coupling mut! Manchon & orabots Emm
10 13211500 1 Molla Spring FRessont Fi
" 14211600 1 Plafieio Cup Couoelle Manachetis
12 12211700 2 Semisettor Semi-collar Placpoatts Tarrit Haltbasktor
13 142104 01 1 Chaie Distanzstick
" 14210513 1 primario Main shatt prindcn Antriobwola
15 18211050 1 Rosetta d rasamento mm 2 Support washer mm 2 Rondele o sppul mm 2 Swrachebe
15 18211051 1 Rosena df rasamento mm 2,1 Support washer mm 2,1 Rondelle dappul mm 2.1 Saitzachebe mm 2.1
15 18211052 1 Rosetia o rasaments mm 2,2 Suppert washer mm 2,2 Reondelle F sppul mm 2.2 Sttzachebe mm
15 18211054 1 Rosetta o rasamento mm 2,4 Support washer mm 2,4 Rondelle d appul mm 2,4 Sutrachebe mm 2.4
18 p2258525 1 c«mmme Neadle Wlﬁh Nacellage
17 14212013 1 ingranagglo 5* AP, (Z-28) Sth gear (M.S.) (Z=28) Pignon 54me (A.P) (Z=26)  (An.W.) Schalwad 5. Gang 21 3
18 02206750 1 Puio d fermo boocols Bush lock Galet dinterock Buchssaniagetht
19 94321031 1 ol Ressort Foder
20 0225103 1 Gabbla & rullinl Nescie cage Cage & siguifies Nadeikifig
21 14212210 1 Boocola par 5* (AP.) Sth gear bush (M.8.) Doulile Seéma (AP.) Buchse 5. Gang (AnW;
22 14231510 1 Manicotto scomevole 5 Sth gear skding slesve Baladeur Séme Schiebemutte 10r 5. Ga g
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B11

ALBERO SECONDARIO CAMBIO

LAYSHAFT

ARBRE SECONDAIRE
ANTRIEBWELLE

23
ALBERO SECONDARIO CAMBIO ARBRE SECONDAIRE Tovela - Drawing 11
LAYSHAFT ANTRIEBWELLE Tabie - Bad
NOTE : N CO0 OTA
NUIES PCE COCE ho oty
NOTES H b COOE O.TE DENOMINATIONE CESCRIPTION DESIGNATION BETEICHMNUNG
MARKE CODE M. MGE
1 142136 12 1 Alero secondario Layshah Arbre secondaire Abtristwele
2 14217410 1 Dado di sicurezza AS. Nut (LS.) Ecrou (A.S.) Bundmuttar (Ab.W.)
3 430838 10 2+4  Rondeils df aggiustaggio Shim Disque d sjustement Passcheibe
4 1421 54 00 1 Rosetta cf spallamento Support washer Rondelle d ép s
5 14215110 1 4*AS, [@-20) 4th geer (LS. 4bme (A.S) (Z=20) Ab,W.) Schalrad 4.Gang (2«20
& 92259017 1 mwm« mgwa\nu} mm“-‘;nm for 4.
7 92251022 1 Gabbiaarullind 4* AS. 4th gear neecle cage (L.S.) Caged (AS) Nadelihg f0r 4. Gang (AbW.)
8 14231012 | Manicofio 3*-4* A.S. 3rd-4th sliding sleeve (L.S.)  Balsdeur Jdme-4bme (A.S.) 0 (ADW.
] 14232512 1 Mankotio fisso A5, Sleeve (L.S) Manchon (A.S.) Mutfe (Ab.W.)
10 142180 11 1 Rosena di spallamento A_S. g:pon {L ; Rondelle dappul (A.5.) Stitzachebs (Ab.W.
1" 1421 48 10 1 Ingranaggio 3* A.S. (Z=22) sar (LS.) (Z=22 Pignon 5.) {u‘w.lma. 227
12 14213001 3 Boocola 1%2%3'AS. 181-2nd-3rd bush (L. Doullie 14ce- As) 10 1.2.3. Gang (Ab.W.
13 14214510 1 ingranaggio 2* A S, (Z="5) sar (LS) (Z=25) 26me (A.S. ({.m Ab.W.) Schatrad 2.Gang 25 7
1; ;;:g:gw 1 g:nmloks. o;‘tﬂ&umﬂ_s.] Euwumqn(k ) Llﬂ'llﬂ.(ﬂl.w,]
1 c2 1 a .
18 14217300 1 Rosetta di spallamento Support washer Rondelle ¢ épaulement Swizscheibe
17 14215213 1 Ingranaggio 5* A.S. (Z=21) .'m goar (LS.) (Z=21) Pignon /] W.) Schaivad 5.0ang (Ze21
18 14214210 1 wmmou.xs @-28) gr:l'-SHI-ZSl Pignon 1 (r.i&)] Ahw,]sadndi 5:%-
19 142307 11 1 anicoflo scomevole 1° e 2* AS, Baladeur 1dre-20me (AS) K 1-20ang (Ab.W |
20 14204405 1 Tm-omdm drum Tambour de comm. Keitwelle
21 14235500 1 Rosetta Washer Rondelle Schelbe
22 55235000 3 Rosefia di aggiustaggio mm 0,6 Shim mm 0.6 Rondells d'| Tm08  Passchelbe mm 08
2 55235001 3 Rosetia di aggiustaggio mm 0.8 Shim mm 0.8 Rondelle d' mmo08  Passcheibe mm 0,8
22 55235002 3 Rosetta d aggiustaggio mm 1 Shim mm 1 Rondelle o' em. mm 1 Passchaibe mm 1
22 552315003 3 Rosetia o aggiustaggio mm 1,2 Shim mm 1.2 Aondelle Tajustem. mm 1,2 Passchelbe mm 1,2
2 14234300 1 Asta Aod Tige Kaltwollestange
24 14 23 46 00 4 Piclo per tamburo Drum pin Goupdie de tambour K adtwollastif
25 142324 00 1 Asta par forcellind Shiflork rod Axe de fourchette Schahgabelstange
i 14230501 2 Forcelinl 1*- 2%~ 3*- 4* 1 #t-2nd-3rd-4th shift fork Fourchetia 1ére-2éme-Jdme-4éme Schahgabel f0r 1-2-3-4 Gang
i 1423120 1 Forcelino 5* H Sth shift fork summum SchalC abel Kr 5. Gabel
28 0706210 1 Guamnizions O, O-Ring
ol 2217350 1 Rondella d spessore ‘Washer nm.
] 92251030 3 Gabbla a rullind Heedle cage Cage b siguilies Nadielifiy
3i 90706200 1 Anelio df tenuta Seal ring o danchiéivk Dichwring
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B13

LEVA COMANDO CAMBIO LEVIER COMM, BOITE DE VITESSE Tuvola - b wing
SHIFTER LEVER GAHGSCHALTUNG HEBEL Tabie - S04

B14

LEVA CONANDO CAMBIO LEVIER COMM. DOITE DE VITESSE Jounln - Deuidng
SHIFTER LEVER GANGSCHALTUNG HEBEL Tabie - Bid
NOTE N.COD oTA
NOTES POS CODE Mo, arr
NOTES N Nr. COOE aTE DENOMINAZIONE DESCAIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE M. MGE
1 282362 60 1 P-aseletiors compl, Preselection, assy Préselecteur compl., Vorwall, Kpl.
2 28238260 1 Molla richlamo preseletiore Spring Ressont Fader
3 192582 20 1 Leva comando Lever Levier Hebel
4 98052325 1 Vite Sarew Vis Schvaube
5 95021106 2 Rondella Washer Hondelle Schalbe
S 02773 1 Teaeconpio o el Sange o
257730 1 ] ant o
L} 95000206 2 Rondella Washer Rondells m.
] 926301 % 2 Uado autobioccants Nut Ecrou Munec
10 302569 30 1 Levarinvio comando cambio Lever Lovier Hobel
1" 98620325 1 Vite Screw Vis Schraube
12 302508 20 1 Leva comando cambio Transmission laver Levier de bolte & vitessas Schathebel
13 27251015 1 Pedaling Hmb&rmuﬁon Cmt&dnl! Gummilberzug
14 90 70 61 41 2 Aneio Ring Bauge Ring OR
15 30252930 1 Distanziake Spacer Entreise Distanzstick
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B15

FORCELLONE POSTERIORE FOURCHE ARRIERE Tovela -
REAR FORK HINTERGABEL Tabis - :ld‘ 1 3
DUOTA ol
FORCELLONE POSTERIORE FOURCHE ARRIERE Tuvola - Drawing 13
REAR FORK HINTERGABEL Toble - Sid
NCTE N.COO oTA |
HOTES POS CODE Mo orr
HOTES N N COCE 0TE DENOMINAZIONE LESCRIPTION DESIGNATION BETEICH NG
MARKE Clue WGE
1 30 5402 30 1 Forcellons posterions Rear fork Fourche AR. Aadantrieb
2 9027 20 62 1 Anslio seeger Cleclip Jonc damst Seagerming
3 92204220 1 Cuscinatio Baaring Roulemsnt Kugellager
4 14 54 78 00 2 Dado Nut Ecrou Mutter
5 12547200 2 Distanziake 's,;m- Entretise Distanzstueck
6 145470 01 2 Perno Goujon Siif
7 90 40 30 40 2 Anelio di tenuta Ring Bague Ring
8 g22409217 2 Searing Rouslament Kugellager
9 18 54 80 00 1 Soffietto Ballows Souffiet Flatenbag
10 933050 60 1 Fi plocola Clamp Calller Schelie
" 305078 1 Fascefta grande Clamg Collier Schelie
12 93180105 2 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistick
13 90 70 65 84 1 Anello OR O-Ring Bague OR O-Aing
14 90271020 1 Anelia seeger Ring Bague Ring
15 29326300 1 Abcro d rasmissione Drive shatt Artice de trans=ieslon Gelonkwele
16 12327700 1 Manicono Siseve Manchon Manschette
17 303280 30 " 1 Doppio glunto cardanico Coupling Joint Kardan Welle
18 P8 610435 2 Vite Screw Vis . 'hhul.bl
19 61270300 2 Rondula Washer Rondeils taheibe
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TRASMRSSIONE POSTERIORE TRANSHISSION AR Tuveln - Drundng 14
REAR TRANSIMSSION RADANTRIEBE ot Tuble - B

13

T

C2

TRASMISSIONE POSTERIORE mxmm Towsln - Drowing 14
REAR TRANSMISSION RADANTRIEBE Tubia - B0d
NOTES POS g"qxug O.;::
NOTES N Nr. COODE gire CENOMINATIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COOE b M GE
1 173502 50 1 Scatola wasmissl v Tranamisss ple Carter de wanemission %/
2 28350345 1 Scatola Fasmissions nuda Transmission housing Carter de ransmission Kobery
3 06 50 80 45 4 Vite prigioniers Std S¥twchraube
4 14615901 4  PRoseta Washer Rondelie Schaelbe
5 92750085 4 Dado Nt E' bhutrer
g gggg 1 Teppoolko m Bouchon dhulle m
1 Ansllo OR Bague
8 050802 14 1 Tappo bvelo oo A avel plug Bouchon de niveau Otstand
o gn:g H : gﬂdﬂw Bague d Dichring
10 40 i Anslio di tenuta ™
1 123511 00 1 Anslio di tenuta gabbla Seal ring wtm Dichiring
12 s2254340 1 Cuscinetio & rullini Nsadie bearing Roulemant & sigulies Nadelager
13 203567 50 1 Dado Nt Ecrou Muser
14 82249227 2 Causcinetio a rnulll conld Taper roller bearing Roulemant conlque Kegefrobeciager
15 183524 00 1 Cusodla Flange Flasque Flanach
16 90 TOES B4 2 Guarmizions Gaskst Jolet . Dictiung
17 1835 51 00 1 Distanzisks Spacer Entrewise " Distanzsidck
18 12355202 1+2  Rosstta regolazions mm 0,1 Shim mm 0.1 Rondelle o' mm01  Passchelbe mm 01
"m 12355203 1+2  Rosetta regolazions mm 0,15 Shim mm 0.15 Rondelis ' mm Q15 Pesscheibe mm 0,15
19 19355320 142 Spessore per pignona mm | Pinita shim mm 1 Cale dépeiaseur mm 1 Ausgieichachel>e mm 1
19 193553 21 142 Spessors per pignone mm 1,1 Pinion shim mm 1,1 Cale dépaizeeur mm 1,1 Ausgieichschelbe mm 1,1
19 1935 63 22 142 m:wmu Pindon shim mm 1,2 Cale dépuisscur mm 1,2 Ausjaichacheibe mm 1.2
L] 193553 23 1+2  Spessore per pignone mm 1.3 Pinon shim mm 1,3 Cale dépaizsaur mm 1.3 Ausgleichachelbe mm 1.3
1% 19355324 1+2  Spessors per pignone mm 1,4 Pindon shim mm 1,4 Cale ddpaisseur mm 1,4 Ausgisichachelbe mm 1.4
19 19355325 142  Spessors per pignone mm 1.5 Pinion shim mm 1,5 Cale dépsisseur mm 1,5 A'mglaichachelbe mm 1,
19 19355326 142 m:wml.t Pinion shim mm 1,6 Cale Tépaisssur mm 1,6 Ausgleichacheibe mm 1.8
19 19355327 1+2  Spessors per pignone mm 1,7 Pindon shim mm 1.7 Cale dépaisssur mm 1,7 Ausgieichachelbe mm 1,7
19 19355328 1+2  Spessore per pignons mm 1.8 Pindon shim mm 1,8 Cale dépaisseur mm 18 Ausgleichachelbe mm 1.8
19 19355329 152 Spetsons par pignone mm 1.9 Pinlon shim mm 1,9 Cale dépsizseur mm 1.9 Ausgleichachelba ma 1.9
20 08 05 44 25 L] Vim P Saew Y 3 Scvwaube
21 61270300 8 Rosenta Washer Rondelle Schelbe
2 5187008 L] Plastrina d slcurezza Lock plate Plaguette d'amit Sicherungeblech
2 173504 00 1 ascatola Flange Flasque Flanach
24 17350700 2 w‘ﬁ'ﬂ‘ll" Gaskat Joint Dichiung
P 173554 00 1 Spessore d regolazions mm 0.6 Shim mm 0.8 Cale dbpaisseur mm 0.8 Ausghelchachelbe mm 0.8
25 17355402 1 Spessore d regolazione mm 0.9 Shim mm 0.9 Cale dbpaisseur mm 0.8 Ausglaichecheibe mm 0.9
TA55404 1 Spessore di regolarione mm 1 Shim mm 1 Cale dbpaleseur mm 1 Aungleichachelbe mm 1
g :?155405 1 Speesors d regolarions mm 1.1 Shim mm 1,1 Cale dipaisseur mm 1,1 Ausgleichecheie mm 1,1
-1 173554 08 1 Spessors d regolazions mm 1,2 Shim mm 1,2 Ceale dbpaissaur mm 1 2 Ausgleichachelbe mm 1.2
F-3 173554 10 1 Speasors dl regolaziors mm 1.3 Shimmm 1.3 Cale dépaisseur mm 1,3 Ausgieichachelbe mm 1.3
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REAR TRANSASSION RADANTRIEBE Ve - Bl
TRASMISSIONE POSTERIORE TRANSMISSION AR Towsin - Drowing 1 4
REAR TRANSMISSION RADANTRIEBE Toble - Bid
= LT T -
NOTES N CODE aTe DENOMINATIONE CESCRIPTICL DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COJE N MGE
25 17355412 1 Spessore d regolazione mm 1.5 Shimmm 1.5 Cale dépalsseur mm 1,5 Ausgleichecheibe mm 1.5
2 92201070 1 Cuscinefio a siere Ball bearing Roulsment & biles m
27 9040 70 85 1 Anslio di tenuta Saeal ring Dague d itanchéish
28 17351400 1 Pemo forsto Drive fange Bride de Taction Mitnahmarilanech
= 17354850 1 Caoppie conica (7733 Bevel (=<} Couple conique (7733) Teberraduatz (7/33)
0 12356300 8 Vi v Bcﬂtw == Vis Bohracbe
3N 146150 01 8  Rondela Washer Rondelle Scheibs
32 93180245 2 Tappa in gomma Plg Bouchon Swopten
n 30 20 52 00 1 Tappo scarico oko Drain plug Bouchon de vidange Ablerstand
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TELAXD - CULLE -

CAVALLETTO

CENTRALE
FRAME - FOOT REST - CENTRAL STAND

15

TELAJO - CULLE - CAVALLETTO CENTRALE CHASSSS - REPOSE MEDS - BEQUM.LE CENTRALE Towsin - Drowing 15
FRAME - FOOT LEST - CENTRAL STAND RAHMEN - FUSSRASTE - ZENTRALSTANDER Vubie - Bd
,,"g,."és POS &&m 3‘3#
L] .
NOTES N Nr. CODE oTE DENOMINAZIONE CESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MAFKE CODE M. MGE
1 304001 30 1 T Frame Chassle Ratvren
e2 30420330 1 &wdnuudlm{;m AH. arm (18t sacles) Bras D. (140 sarien) Mnﬂl.g_lﬂhl
W2A 3042030 1 Braccio culla destro (2* serle AH. arm sades) Bras D, saries) Arm Pe. (2. Berle
3 304221 30 1 Braccio culla sinistro LH am Bras G. Am UL
4 91181023 2 Distanzisie Spacer Ertrenise Distanastsck
5 08 619550 2 Vite lunga fssaggio culla Screw Vie Bchraube
6 08610530 2 Vie corta flssaggio culla Saew Vie Schvaube
7 05120240 8 Rondells slasica Spring washer Rondelle dastque Federring
8 08613625 4 Ve Screw Ve Schvraube
[] 92601312 4  Dado Nt Earou Mutier
10 30 4303 30 | Cavaliefio centrale Stand Bequile Sthncer
" 144320 00 1 Plastra destra R.H. plate Plaque D. Piatie Re.
12 14433200 1 Plasta sinisrs LH. plate Plague 0. Platte LL
13 aoasaog g Distanzisie msuw wm s
14 P80525 Ve Besaggio cavalleno
15 9512018 4 Fondella Washer Rondelle Arandela
1% uugig ; Dado autobloccants Nt Em l’!:
17 9432221 Molla ras e Spring saport
18 14 42 98 00 2 D Specer Entowise DHetanrsiick
19 3043353 2 Spacer Entrewise Distanzstlck
20 3042953 2 Trae The rod Tirant m
21 95000213 4 Rondela Washer Rondelie £
2 92802312 2 Dado Nut Earou Mutter
n 0420630 2 Tirante Tie rod Trant Zug anker
24 950042 10 4 Pondela Washer Fondebe Schelbe
F2] 926301 08 2  Dado micbloccane Mt Eorou Muter
26 30443530 1 Supporo pedana destra RH. bracket Evier D. Busgel, AL
27 30 44 60 20 1 Supporio pedana sinistra LH. bracket Erwer G Buegel, L
% 3202208 4 Fiesaggio slastico Fairng Elemant arsivibrant Verkdeldung
F] 0427030 4 Distanzisie Spacer Ertrotoise Distanastusck
0 30424230 4 Rondella con collaring Washer Rondelie Schalbe
n 98 2508 50 4 Ve Barew Vi Schraube
2 92830508 4 Dado Nt Eorou Mutier
3 124340 01 2 Molla richiamo ceveleno Ressort Foder
M 27440210 1 Pedana desya AL foot rest Rap. pled D. Fusarsstes AL
.35 27441310 1 Pedana sinista LH. toot rest Flep. plede G. Fusersstes L
38 27443210 1 Gomeming per pedana Rubber Caoutchouc Gurmmistick
E1 98622430 2 Vm Berew Va Bchraube
E] 148150 01 4 Fondefa Washer Rondele Ochelbe
» 91180817 2 Distanzisle Bpacer Entretoiss Distanzstiok
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TELAJO - CULLE - CAVALLETTO CENTRALE CHASS!S . REPOSE MEDS « BEQUILLE CENTRALE
FRAME - FOOT REST - CENTRAL STAND RAHMEN - FUSSRASTE - ZENTRALSTANDER

C8

TELAIO - CULLE - CAVALLETTO CENTRALE

CHASSIS - REPOSE PIEDS - BEQUILLE CENTRALE Tuvels - Drowing 15
FRAME - FOOT REST - CENTRAL STAND RAHMEN - FUSSAASTE « ZENTRALSTANDER Tabsle - B4
BE s | S22 | 3%
Mo ™
NOTES N e coce on DENOMINAZIONE DESCRFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
AR E COOE M. M.GE
40 27441110 2 Molla Spring Asssont Fuder
4 9500 42 08 2 Rondella Washer Rondele Scheibe

® Abbinato sl pedals comando freno posteriors (1* seris) cod. 30 67 70 30 (veders coord. D13-D14 pos. 1)
Made for resr brake command pedal (13t series) cod. 30 67 70 30 (see coord. D13-D14 pos.
Accouplé i la pédale de commands du frein amiére (14re série)
Gekoppelt mit Bremapedal hinten (1. Sarie) Code

3 Abbinato U pedale comando freno posteriors (2° serle
cod.

&7 70 31 (veders coord. D13-D14 pos. 1A)
pedal (2nd series)

30
30 67 70 31 (see coord. D13-D14 poa.1A)
#me série) rH. 30 67 TO 31 (voir coord. D13-014 pos. 1A)
A)
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C11

s;:‘“m CARROSSERIE Tovels - Drowing 17

CENVS —
CARROZZERLA CARROSSERIE Tarvols - Druming
BODY KARROSSERIE Tabie - Bid 17
NOTE N.COO. QT
NOTES POS. = Mo Qir
HOTES N LA OTE DENOGNMATIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MAPRE CODE e, W GE
1 30 57 54 30/1 1 Cupolino ant. (grezzo) Fairing (blark) o) Verkleidung (Ohne-farbe)
1 30575431 1 Cupolino anl. (b metaliizzato) Fairing (metalized blue) Carenage (bisu mbtalsd) dung (metal. bisu)
1 3057 54 32 1 Cupoling ant. (amaranio melail: Fairing ( d amaranto) Carenage (: mitalisd) Verideidung (metal.
2 30577230 1 Paabrezza ‘Windshield Para-tuise
3 23922210 6 Rivetio flss. parabrezza Rivet Rivet it
.4 823 931 070 - Guamizions parabrezza Garkat Joint Dichtung
5 93222020 2 Fissaggio antivibrants Fairing damper bushing Element anthvibrant du g Vi QutmirgUngedbmpie
8 950002 06 4 Washer Rondefe Scheibe
7 92630106 2 Dado Nut Earcu utter
a8 w8 2306 22 ] Vis Schraube
] 30577830 4 Washer Rondele Scheibe
10 98230619 12 Vie @ 6 mm Screw Vis Schraube
10A 98230515 12 Ve @ 5 mm Screw Vie Schraube
1 295778 60 12 Rondella @ 6 mm ‘Washer Rondelle Schelbe
1A 057TA 00 1z Rondella @ 5 mm ‘Washer Rondelle Schelbe
12 83231606 12 Fissaggio slastcn @ 6 mm Fairing Eloment anthibrant Verideidung
12A 83231605 12 Flssaggio elastico @ 5§ mm Fairing Elemant anthvibrant Verklsidung
13 92650208 2 Dado sunobloccants Eorou Mutter
14 1551082 4 Rubber Caoutchoue Gummistick
15 V1180608 4 Drstanciake Spacer Entretoise DistanretOeck
16 30 57 58 30N 1 Traversa (grezm) Cross member (blank) Tmm Traverse
16 0575 N 1 Traversa ‘blu metalzzet) Cmes membaer (metalized blus) Traverss roitalisd) Traverse
16 305750 32 1 Travarsa Juma anto metalilzrato) mamber Traversa (amaranto métalisé] Traverse (metall. amaranio)
(metalized amaramo)
17 30 57 58 30 1 Fytna desre Nt RH. Resasu D. Netz AL
L] 057580 1 Pating sinistra Net LH, Ressau G. Netz L
19 305703 301 1 Flancata Dx. cupoling (grezzo) ALH. log support leidng (blad ) Aecouvrement D. (brug Veridelcdung R (Ohne-farbe)
19 05703 N 1 Flancata Dx. cupoling R.H. leg support fairing Recowvremant D. Verideidung R
by metalizzso) (metalized blue) (blou rradialied) (metal. bleu)
19 30570332 1 Flancan D, cupofine ALH. leg support laidng Recouvrement D. Verideldung AL
amar -0 Metalizzsio) (metakized ) bt nliind) cnnd-mp
20 30 57 04 301 1 lancata Sx. cupoiing (grazzo) LH. bag support fairing (blank) Recouvrement Q. (brug) eriaicurg L
20 057N 1 Flancata Sx. cupokng LH. leg support lairing Recouvrement 3. Verideldung L
(b metablzzeto) ( bhug) (obeu mibtalied) . (metad. blau)
20 3057 04 32 1 Flancata Sx. cupcling LH. leg support feiring Recouvrement G. Verideidung L
wmaranio metalilez sio) mi-d ) { mitaliod metal. smar anio)
21 30 46 B4 30/1 1 Eﬂﬁ'ﬂml part for seat (blank) i'mwmmt} Ermmm
21 048842 1 Codino (blu metaXzzato) Rear part for seat Partle wr. solle
(metadized biue) (bhou mitaliisé) (mwtall blsu)
2 30 46 64 32 1 Coding (amarsio metalizzato) Rear part for sast Parte or. sl
{ o ] . (metal. amersnio)
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CARROZIZERIA
BOOY

CARROSSERIE
KARROSSERIE

YR —
CARROZZERIA CARROSSERIE T.vols - Drawing 1 7
oY KARROSSERIE Tabie - Bild
NOTE N.COD. OTA
NOTES POS CODE Mo orr
NOTES N N CODE OTE DENRCMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZECHNUNG
MARKE CO0E N MGE
2 30 47 62 301 1 Fiancata cop ore Dx. (g ) R.H. side cover (blank) Recouvrement D, (brut) RA. Verkdeidung (Ohne-farbe)
22 304727 1 Fiancata atore Dx. AH. side Recouvrement D. R. Verkleidung
(blu metalizzato) (metalized blue) (blou métallisd) (rrerted, blau)
22 30476232 1 Flancata atore Dx, ALH. side cover Recouvrement D R. Vi
{amaranio metallizzawn) { i { (metal, amaranto)
23 30 47 63 301 1 Fiancata cop ' x. (gr L.H. side cover (blank) Recouvrement G, (brut) L. Verkleidung (Ohne-larte)
23 304763 1 Fiancata copriaccumulators Sx, L.H. sice cover Recouvrement G L. Verdeidung
(blu metalizz ato] (matalized blus) (bleu mitallisd) (rretal, blau)
23 30476332 1 Fiancata midatre Sx. L.H. side cover Recouvrement G L. Verkisidung
(amaranto metaliizzato) Rized { o (metal. amaranio)
24 PT250617 L] Pemo fissaggio rapido Pin Pivot Bolzen
25 3057 78 00 12 Rondella g;h.h. Rondelle Schelbe
2857 6590 2 Clips pin Goupiles Splint
27 897 393 227 - Kg. 1 vermice (biu metaliizzato) Paint Kg.1 (metalized biue)  Veemis (bleu métallisd) K.1 Siack k.1 (metall, biay)
27 897 393 151 - Kg. 1 vermice (amaranto metalizzeo) Paint Kg.1 | ) Varnis ( mdtalind) K.1 Siack k.1 (metal. smaranto}
28 3092330 1 Serie decaicomanie (verdebianco) Decal set (green/shite) Jou décal f ) g /]
20 9210311 L] Vite autofienante Screw Vis Scwaube
30 0N 78N 1 Decslcormania *MOTO GUZZI Decal Décal Abriehblid
3 30923530 2 Decakcomania "OUOTA® Decal Diécal Abriehbiid
a2 30922530 2 Decalcomania “FUEL INJECTION" Decal Décal Abziehbd
n 30922130 2 Decalcomania *1000* Decal Décal Abrishbid
4 98230616 2 Ve Screw Vs Scvaube
& Specificars le quantith in metrl )

m-2m-ecc.
Indicats quantity required in metres (1m-2m-sic.)
Indiquer quantités en métres (1m-2m-atc.

Lisferbarin Mater (1m-2m-aic. basteilen)
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C15

SERBATOIO CARBURANTE - SELLA
FUEL TANK - SEAT

RESERVOIR CARBURANT - SIEGE
KRAFTSTOFFBEHALTER - SATTEL

QUOTA war
SERBATOHO CARBURANTE - SELLA RESERVOIR CARBURANT - SIEGE Tuvols - Drowing 1 8
FUEL TANK - SEAT KRAFTSTOFFBEHALTER - SATTEL Table - Bid
NOTE N COD oTA
MNOTES POS. COOE Mo ory
MNOTES N N CODE OTE DENOMINATIONE DESCAPTION DECIGHATION BETErHNUNG.
MARKE COOE N uGE
1 30 10 02 301 1 Serbatow carburants (grerzo) Fuol tank (blank) Riéservolr carburant (brut)
1 3wozn 1 Serbatoi carburante (blu i Fuel tank | jized Hlue) R ol it Krifisio Dehdher (metall. blau)
i 30100232 1 Secbatolo carburnnte Fuel tank Réservolr crburant
{amaranto metallzzaw) (metalized amaranio) (mmaranio métalkisd) (rmatall. amaranta)
2 201041 00 1 Tappo secbatono Tank cap Bouchon réservolr BehAhersioplen
3 30102300 1 Ghisra per tanpo Raig rest Emtoug Nutrrastter
4 301017 00 1 Guarmizione Gasket Joit Dichtung
5 98250512 8 Vite Screw Vi Schraube
& 301037 30 1 Raccordo Union Raccord Hosenrohr
7 30 10 46 30 1 Guamizione Gasket Jaien Dichtung
8 61103500 1 Fascetta Clamp Collier Schehe
L 823 944 050 - Tubarcne Pioe Tuyau Flohs
10 30103030 1 Inchcaiore riserva carburante Fuel gauge Incicateur Nhveau resenvolr Tankanzsiper
11 291054 60 2 Aubinetio carburante Fuel cock Rabibinet Krahistotthahn
12 30101830 a Ghiara per . me Ecrou rainure Nutmutier
13 301017 30 1 Ghiera ritomo carburante Grooved nut Ecrou rainury Nutrmunier
14 98230510 8 Vite @5 mm Screw Vis Sciveube
15 08230612 2 Vite O6mm Saew Vis Schrewoe
16 30103230 1 Vite Screw Vi Schvaube
17 30530545 4 Guarnizions OR Gasket Joint Dichtung
18 915511 66 2 Gomming FRubbaer Caoutchous Gummi
19 951002 56 2 Rondela Washaer Rondetle Scheibe
20 98054416 2 Vite Soew Vis Schraube
21 98052350 1 Vite Screw Vis Schwaube
22 951001 41 1 Rondella Washar Rondelle Schede
23 93 11 00 B2 2 Rubber Caouichouc Gommi
4 950002 06 1 Washer Flondelle Scheibe
25 92630106 1 Dado mobloccante Nt Ecrou Mutter
26 304605 t Sefla Saddie Salte Sanel
27 9805 44 16 2 Vi Screw Vis Schwaube
] 95 00 42 06 ? Rondells ‘Washer Rondells Schelba
@ Spacificars e quantith in metrl (1m-2m-scc.)
Indicats quantity required in matres (1m-2m-sic.)
163 on métres (1m-2m-etc.}

Ueferbarin Meter (1m-2m-aic. bestslien)
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D2

PARAFANGH GARDE BOVE Tuwsts - Orantng
WUOGUARD KOTFLOGEL Tukle - B0 19
AR
No.
= 3 s BEIECNUNG
AE Soben e i
1 30 43 44 201 1 Parsfango et (grezzo) Front mudguerd tlank) Garde-bous av. Vorderkofgel tarbs)
1 30434431 1 Parafungo ant. (bl metalizzeio) Front mudguend { ) Garde-bouw ev. wmm
1 ELPLPTE. - 1 Parstango g Front d Garde-bous &v.
( g _L..: { M‘ m_“
2 30 4366 0 1 Cavadiotio U-Bolt Colliar Bugd
3 96 0543 20 4 Vi Saww Vis Schraube
4 95 00 02 06 L} Rondella . Washer Pondebe Schalbe
5 3043703 1 Parstango post Rear mudguard Garde-boue or. Hint. hotfigel
? ﬂ”ﬁg 4 Ve Saew Vie Schraube
04385 1 Suppono paraspruzzi Support Support Halienng
[ 8512320 2 Ve Sarew Vi Bdhwaube
° 61013800 2 Rondels ondulsta Wesher Rondalie Schelta
10 30438030 1 Prosezions ammonizzeors Lock Prosection Urwr oo iin
1 30438320 1 Plastrina. Plate Plaque Plane
12 8054316 7 Vi Screw Ve Schraube
13 1003 3 Rondsila ‘Washar Rondelle Schebe
:; g“g: : protazions m Tole darret Blacheidperung
.- ] 1
16 95004208 12 Washer Rondelie Schelbs
17 30 47 96 30 1 Corteniiors Fousse serers Tool kit case Bole rousss cutls Whark reugtsecha
272N 1 Tirarke slestion The rod Tirant Zugenkesr
Ve 30437430 1 Plestrino Plade Plague Plate
20 pME22214 2 Ym Screw Ve Schrube
21 INT458 80 1 Catadofio posterions Rear rellacior Cataphote Rusciotratber
3 maug 2 Vi m-— Vs Schraube
926301 6 Dako Ecrou oo
24 91551062 2 Gomming Fubber Caoutchouc Cumerisalck,
b3 045820 1 Mascherina di protezions Mask guard Masque protection i b
26 92 66 06 01 1 Dado Ingabbleso Nt Ecrou Muther
27 205180 1 Roncela in plessca 'Washer Raondelle Bchela
28 08230812 5 Vi Saew Vi Schraube
F 93180216 1 Teppo Pug Bouchon Facghen
30 N 1 Decalcomania “OUOTA 1000™ Decal Ddcal Abhatbid
n 304T 4620 1 Parsaprurd mdlqn Bourrsbet parde-bove KothOguelcarpe:
32 30 47 46 00 1 Plastra portstargs el suppon plase m“::-" Marnrsicherechidheie:
n 98054218 4 Vim Sawe Vi Bohraube
4 92602206 4 Dado N Earou umer
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D4

FORCELLA ANTERIORE FOURCHE AV. Tovsts - Orowing
FRONT FORK VORDERE - Tubto - 52 20
NOTE N COD. oTA =
NOTES PoS. COCE Mo o
MNOTES I . COCE 0T DENOAMNATIONE DESCRTYON DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COCE M. MGE
- 30 49 02 20 1 Foroela anteriors compl Comgl. front fork Fourche av, complets Teiegabel. kpl
1 30 50 06 30 2 Morseno superions Upper clamp Caolller suplrieurs Oberwchede
2 66530505 5 Yhe Savw Ve Scvabe
3 0530544 2 Ve Screw Vs Schvaube
4 30500230 2 Morseno infedors Lower clamp Coller inbiriours Urserschalle
5 27530503 4  Gommino Rubber Caoutchoue Cummistok
L] 27530504 2 Tubeno Pipe Tube Ratw
7 27530508 2  Scodelino Dac Dincrue Abdeckactud=s
8 27530506 2 Dedo sutobloccans Nt Earou vl
L] ME22435 2 i ] Saww Y Schraube
10 304931 20 1 Testad sterzo Swering head Tite de colonne de direct. Lenkerkop!
n 0530541 2 Soffeto Puphcren Souet F atwricag
12 0530542 2 T Bouchon
3 gRma ( p ko Sk S o
15 04040 A Base d wterzo con Siering base Base de colonne de direc. Lankarbesis
1% 3051283 1 Dabo N Earou Ibmer
17 27530510 1 Rondela Wesher Rondells Bchelibe
L] 27530511 1 Ghiera Ring mat Coller Mutruser
11 W20 4 Ve Sarow Vi Sahvaube
20 3052533 1 Bracck per loroslia complew di Fuk arm Bras pour fourche Gabeteum
. smmoriIIske snis¥o
il 30525120 1 Braccio per foroslia completo d Fork am Bras pour fourche Gebeleum
ammonizzatons desiro
= 3052 67 %0 2 Bocoola inferiore Bush Buches
a 05305M 2  Raschiapolvers Dust-ecraper Ricleur da poussilre . Sumiabereie
o 05305 2 Roncela Washer Schaibe
= 0530532 2 Ansido di lermo Seal ring Bague o dtanchid Susschrmibe
% 053051 2 Analio d wenuta Seal ing Bague ¢ itanchiinh Seschrmdts
27 3053053 2 Rondella Washer Pondebe Schele
28 30530535 2  Boocoola Bush Doulle Buctwe
= MWE2246 0 1 Garnbabe Sx. LH sheave Charvies G. Lauuches, L
0 053053 2 Ve con guamizions Screw wih gasket Vi vec joire. Bchraube mit Dichaung
n 053050 3 Prigioniero Sad * Goujon Seiacvabe
» sesn 3 Rondella W FRondele Bchade
n 27530520 3 Dedn Aot ocosie Sall locking rut Eoou b
b 30 52 86 30 2 Moda Spring Passsory Fodar
» 0522530 1 Garmbale D RH. sieove Chemiss D. Lauftuches, R
» 305305 % 2 Fascsia superiors Upper damp Coller supérieure Cbersechede
ar 0530538 2 Fascema inferiore Lower clarp Colber inbirieure Urisresciwde
» 305305 40 2 Armic Ring Anneau Rirng
» R2Mns 2 Cuncinetio & null conid Bearing Roulernant m-
0 1451 67 00 2 Rondela d Washer Randele
4 1451 70 00 2 Anelo parspolvers Ring Bague Ring
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SOSPENSIONE POSTERIORE
REAR SUSPENSION 21
REAR SUSPENSION FEDERBEN Tkis
noTES POS ook N am
NOTES N N CODE aTE DENOMNAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BOECHNUNG
MARKE CODE N MGE
1 30 5502 30 1 Ammonizzators post Rear damper Amorisseur A7 Fedecbein
g 98620575 1 Vite Sorew :rlh Schraube
D8 620555 1 Vite Screw (]
4 30562630 1 Biella par sospensions Suspension connecting rod Blalle pour suspension Piersel 10r Federung
5 9225202 4 Cuscineno & rull Nesdle bearing Roulement & siguiles Hacelager
L] 3056180 2 Boccola Bush Douile Buchse
7 30 56 20 30 2 Pamo per bisla Pin Pivot Bolzen
] 92660210 5 Dado Nt Ecrou Mutter
° 30 56 04 30 1 Blsnciers Cowmplete rockes arm Culbutsur complet Kipphabel
10 30 56 20 31 1 Boccola Bush Douilte Buchae
" 5630 6 Distanzisle Spacer Entretoise DistanzstOck.
12 904020 26 6§ Anoko ditenwta Seal ring Bague o tanchihb Drcharing
13 30 5608 30 1 Pemo Pin Gaoujon S
O
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D7

H
)|

RUOTA ANTERIORE ROUE AVANT
FRONT WHEEL VYORDERRAD

D8

RUOTA ANTERIORE ROUE AVANT Tresta - Droming
FRONT WHEEL VORDERRAD Tiske -
iy coem | ow
NOTES N Ne. COOE OTE DENOMIMATIONE DESCRPTION DESIGNATION BETEICHNUNG
MASRE CODE Wr. M.GE
; 3061 36 30 N A 5&".'."..: Eu.'w' Radsten
30611630 k1] niota spider de roue
3 27811710 36 !mp‘:nm Mipple Nippel
4 30620330 2 Flangla porta deco Flangs Caoltet Flanach
5 92204217 2 Cuscinetio Bearing Routsment Lager
] 39615201 1 Distanziale Spacer Entretolse Abstandarohy
7 980524 5 Vm Screw Vi Schraube
8 146150 01 5§  Rondella Washer Rondelie Schalbe
] 92630508 5  Dado Nut Eaou Mugrer
10 30613331 2 Disco freno Brake disc Disque frein Bremaschelbe
1" 08230825 10 Vite Resaggio desco Sorew Va - Schraube
12 304816330 1 Distanziale Spacer Entretmise Abstanderohy
13 308141 30 1 Perma ruota Whesl axie Axe de rove Radschse
14 30615830 1 Rondela Washer Randelle Bcheibe
15 926023 18 1 Dsdbo Nt Ecrou Wutter
18 128186101 = Contrsppesa gr. 15) Balancs weight (gr. 15) Masse addtive (gr. 15) Gewicttaausgl. (. 15)
16 12618102 - Conisppeso (gr. 20) Balance weight (gr. Masse addtive (gr. Gowichtaasgl. (gr.
16 12616103 - c«nmg.m umm{y.g Masse additive (gr. mgg
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D9

RUOTA POSTERIORE ROUE ARRIERE Tiweds - Drowing
REAR WHEEL HWNTERRAD Table - bad 23
¥ 1
QUOTA was
RUOTA POSTERIORE ROUE ARRIERE Tewela « Drawing 23
REAR WHEEL HINTERRAD Table - Bad
noTES ros | cocen o
Mo, A
NOTES Ne. COOE OTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZECHNUNG
MARKE CODE Nr. WGE
1 30 63 06 30 1 Ruota posteriors nuda Rear whesl Rous AR. Hinterrad
2 30631130 20  Raggio cono Wheal spider Eile de roue Rad sten
3 30 63 14 30 20  Raggio lungo Wheel spider Eoile de rove Rad stem
4 27611710 40  Npplo per ragglo Aaccord Nippsl
5 12616101 - Conirappesa (gr. 15) Balance weight (gr. 15) Masse sdditive (gr. 15) Gewichtsauegl. (gr. 15)
s 12616102 - Contrappeso (gr. 23) weight (gr. 20) Masse additive (gr. 20) Gewichisausgl. (or. 20)
5 12616103 - Contrappeso (gr. 30) Balance weight (gr. 30) Masse additive (gr. 30) Dewichtsausg. (gr. 30)
L] 3063240 1 Flangia portadisco . Flasque Flanach
7 :ggggm 2 Cuscineno -y Roudement Lager
8 47 1 Anallo - Anneau seeger Sesgering
9 3063573 1 nummmm n:rvmr:‘ Disque AR Hinterbremaachebe
10 230825 s Vie flasaggio disco freno Sarew Vis Schwaube
1 28633300 1 Perna ructa Wheel axle Axe de rove Radachse
2 98 62 24 0 L] Vi Sorew Vie Schraube
3 14615501 [} Rondella Washer Rondelie Schelbe
14 14 83 40 51 1 Distanrisle Spacer Entretise Distanaetick
15 17633550 1 Socdellino Coupsile Manedhets
16 14336803 12 Elemenio parsstrappl Rubber coupling Joirt en cacutchouc Gummitwpplung
17 90 70 64 90 1 Anelio OR Annesu OR M‘
18 14335203 1 Disco parastrappi Elastic coupling Joint dasique Elast. Kupplung
19 14335303 1 Anelo slastico Swp ring Jonc o e Sicherungering
20 172350 50 1 Plasting Plate Plague Plane
21 95021106 1 Rondella Washer Rondelle Schelbe
2 080543 12 1 Vie Sarew Vie Schraute
2 176341 50 1 Distanzisle Spacer Emrenise Abstand wohr
24 14 63 44 00 1 Rondella Washer Rondelie Schelbe
25 92602318 1 Dado Nt Ecrou e
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BPLANTO FRENANTE ANTERIORE
FRONT BRAKE SYSTEM

SYSTEME DE FREM AV.

13

12

1n

1

arota
MIPIANTO FREMANTE ANTERIORE SYSTEME DE FREM AV. Towols - Druwing 24
FRONT BRAKE SYSTEM BREMSANLAGE, YORD. Tabie - BRd
NOTE N.COD QTa
NOTES POS CODE Mo, oy
NCTES N N TOCE 3 ] DETANATIONE DESCRPTION DESIGNATION BETECHNUNG
MARKE COCE M MGE
1 306601 30 1 Pompa lreno ant. compl. Brake lever with lever Pompe @ frein avec levier mnvnﬁhﬁd
2 30661130 1 Coperchio pompa Cover Couvercle
3 30 66 13 30 1 Mambrana Diaptragm Membrane Membrane
4 30659320 1 Gruppo revisione pompa Pumg overhauling kit Kk de pompe Pumpensatiel rep.-satr
5 274115 1 Interrutiors sicp Swich Imterrupteur Schaher
6 256561 00 12 Guamnirione Gasket Joint Dichtung
7 95990028 & Viie cava Screw Vis Savaube
] 306602 30 s Pompa freno ant. Front brake system Systeme de frein Av. Bremaaniage Vord.
9 85001208 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe
10 306048230 1 Vite Screw Vis Schrmbe
1 30530547 1 Vite registro Screw Vis Schraube
12 30530545 1 D Nut Ecrou utter
13 30605630 1 Leva freno ant. Lever Levier Habel
14 306588 0 2 Tubarione da ripartiiors a pinza Tuysu Rohr
15 3065220 1 Pinza freno ant. Dx. AH. front brake caliper Errier irein Av, D, Bremestestsatel, Hind. AL
16 306523 1 Pinza freno ant. Sx. LH. front brake caliper Evwler frein Av. G Bromsetestaatiel, hint. L
17 656547 30 2 Coperchio pinza ant. Cover Couvercie Deckal
18 306546 31 2 Coppla pastighe Pade couple Paice patin Bromakiotz pasr
19 S8 8104 40 4 Ve Sorew Vi Sdvaube
20 191498 00 4 Rondeliz Washaer Rondelle Schelbe
2 951002 50 O+«4  Rosefta ff spallamento (mm. 0,5) Washaer (0.5 mm) Rondelle 0, Schelbe 0
21 95100251 04 Fozetta o spallamento (mm. 0.8) Washer (0.8 mm) Rancie poen. 0.0 orlor-od iy
22 656509130 2 Grorpl revisione permi pins kit Mt de pivots Bremabelag rep-estr.
2 65659030 2 Sn.ppo revisions Front gaskat kit KX joint Dichiung rep-sxtr.
24 92630208 1 Dado sutobloccants L] Ecrou Mutter
5 3053054 1 Cramp Cavaber Krampe
26 30530548 2 Vi Screw Vs Schraube
27 25001206 1 Rosetta Washer Rondelle Schelbe
28 306857530 1 Tubarions da pompa & ripartions Pipe Tuysu Pahr
29 3065560 1 Plate Plagque Plante
30 PEE12316 2 Ve Screw Vis Schrawbe
n “21mo 2 Rondella Washaer Rondelle Schelbe
32 65856830 1 Riparthore idreudico ‘Wire darbutor Bohe biforques Kabeherieber
a3 20217980 2 Rondela Washer Randele Schelbe
M Pa 812216 2 Vi Sorew Via Sdwaube
GROTR W0
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D13

BIPIANTO FRENANTE POSTERIORE

REAR BRAKE SYSTEM

D14

IMPIANTO FRENANTE POSTERIORE SYSTEME DE FREIN AR, Turvola - Drawing 25
REAR BRAKE SYSTEM BREMSAN-.AGE, HINT. Takle - B4
NOTE N.COD aTA
NOTES POS. CODE Mo ary
NOTES N e CODE QTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BETEICANUNG
MAFKE CODE M MGE
e &7 70 30 1 Pedale comanda keno (1* serie) Brake lever (131 series) Lavier frein (1ére series) Bremshebel (1; Serie)
1A 3E7T703 1 Pedale comando kreno (2* seris) Brake lever (2nd, saries) Levier rein (26me series) Bremshebel (2. Serie)
2 27251015 1 Pedaling in gomma edal Pedale Pedal
3 207061 41 2 Anelio OR O-Ring Bague OR Ring OR
4 30252930 2 Boccola Bushing Douitle Buchse
5 95129260 1 Aanella elastica Washer Fondelle Scheibe
3 17 66 76 51 1 Molla Spring Aessort Fiader
7 €861 0330 3 Vita Sorew Vie Schwaube
8 951001 42 1 Rondella ‘Washer Rondelle Scheibe
9 92630206 1 Dado Nut Eaou Mutter
10 30 67 50 30 1 Astina comando pompa comgl, Rod Tige Sange
1" 0807 44 30 1 Vite registro Screw Vis Schwaube
13 Soessr a0 1 Paswino tasagglo coperchio Piate Paqse Pase
30 66 87 30 1 Plastrino fas
14 27657015 1 Pompa freno post. . Rear brake pump Pompe frein Ar. Bramapumpe
15 306677 30 2 Spacer Entrewise Distanzstueck
16 30 66 56 30 1 Coperchio protezions Cover Couvercle Deckel
17 14 6570 50 1 Intermutions idraulico sop Pblw Thun.pﬂnr mﬁd‘lﬁ
18 30657130 1 Tubazione da pompa & pinzs post. Uy
19 25658100 4 Rondella Washer Rondelle Scheie
20 9509 00 28 1 Vit cava Saew Vis Schraube
21 30653030 1 Pinza frem post. Rear brake cwiper Evier Ar, Hint. Bremsange
2 3065456 30 I Coppia pastighe reno Pads couple Couple pastiles anmlbdlg
23 30652630 1 Vite Scaaw Vis Schvaube
24 98 62 05 50 1 Vite Screw Via Schwaube
25 951291 80 2 Randella Washer Rondalle m
26 65663500 1 Serbatoio ofio frent O tank Rleservolr hulle
27 98622314 2 Vite: Screw Via Scwaubse
F ] 9500 42 06 2 Fondella Washer Rondedle Schelbe
. 044 - Tubazions da serbatold & pompa Pipe m Rohr
30 191578 00 2 Fascetta Clamp Schelle
3 17661052 1 Tappo con membrana Plug Bouchon Soplen
2 W0EISW 1 Plastra suppono pinra Plate Platte Plagque
=) 951006 01 1 FRondella ‘Washer Rondelia Scheibe
M 124330 00 1 Tappo Plug Bouchon Swoplen
® Specificars le quantith in metri (1m-2m-scc.) — Indicste quantity required in metres (1m-2m-eic.)
Indiquer quantilés en métres (1m-2m-sic.) — Lieferbarin Meler 1m-2m-eic. basisfien)
W Abbinsto sl braccio culla destro (2* serie) cod. 30 42 03 31 (veders

L] Abbinato sl brasccio culla destro (1° serie) cod, 30 42 03 30 (veders coord. CS-C8 pos. 2)
ummmmmnn-ﬁu)m.nauntmmmngn
A droit (14re sécie) rél. 30 42 03 30 (voir coord. C5-CH pos. 2)

plé su bras du b

Gekoppelt mit Motortrbger rechts (1. Secle) Code 30 4203 30 (siehe Koord, C5-C8 Pos. 2)

Made q‘mmmmm

U bras du b

series) cod. 304203 N

P séria) ri. 30 42 03 31 (voir coord. C5-C8 pos. 2A)
Gekoppalt mi Motortrbger rechts (2. Seria) Code 30 4203 31 (sishe Koord. C5-C3 Pos. 24)
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MANUBRIO - COMANDI GUIDON ET COMMANDES Tovela - Drowing 26
HANDLEBAR AND CONTROLS LENKER UN ANTRIEB Tt
30 28
=3 S|
[ S 1
20 19 18 25 17 16

D16

TUOTA e

MAHUBRIO - COMANDI GLEDON ET COMMANDES Tovsls - Drowing 26
HANDLEBAR AND CON1IOLS LENKER UND ANTRIEB T
NC - ! N OO QA
NOTES POS CODE No oy
NOTES N N CODE OTE DENUAINAZIOY £ DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE N MGE
| 30600130 1 Manubrio Handlebar Guidon Lonker
2 30 60 55 35 1 Leva comando rinons compl Chutch lever Levier comm. yag: Kupplung Kpl.
3 27633400 1 Comando gas compl. o dispositivo Gas control with device G gaz avec P 9 g mit
Vorrichtung
4 27 60 57 15 1 Leva comando frizione nuda Ciutch lever Lewier comm. 9 Kupphag:
5 27601015 1 C avalono U-Boht Cavaber Bogemolzen
6 27601215 2 Vite Screw Vis Sctwaube
7 27602515 1 Asgistro Arfuster Disp. de reg.age Einsteltvomich
a 27663815 1 Cappuccio coprileva Cap Capuchon Yappe
9 27738015 1 Dispaositi [l Control lights ¢ = Combi coinm, b L
10 276030 16 1 Manopola Sk, L H. Hand grip Poignée G, Handgrift L
" 20093070 1 Trasmissions comanda frizions Clutch cable Cable de -l Kupphung
12 30117530 1 Trasmissione comando gas Trome cable Cébla du gaz Gas Wabel
13 30132830 1 Trasrnissione comando starier Starter ransmission Transmission starer Starter-Antrish
14 94321070 1 Molla Spring Aessont Feder
15 27603516 1 Manopola Dx. AH. Hand grip Poignée D. Handgrift R
16 27623815 1 Corpo mobile Body Corp Kox rar
17 2760 44 15 1 Biocchetio guida Guide block Cale de guidage Fuﬂwm.
18 27738815 1 Dispositivo avv. # armesio motore Siarter-stop control device SO Sop-A
’ demarage of amet
19 27603715 1 Vite registro Screw Vis Schvaube
20 27117615 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe
21 30 76 94 30 1 Specchio retrovisore Dx. AH. driving mirmor Retrovisewr. D. R. Aussenspisgel
22 30 76 98 30 1 Specchio retrsore Si, LH. driving mirmor Retrovisew, G. L Aussenapiegel
23 289299 40 1 Trousse atrezn Tool kt Trousse outils Werkreuglascha
24 30 90 00 30 1 Litreatio Istruzioni (I-GB-F-D) Riders handbook Manuel dentretien Batriet sanlelung
5 27604515 1 Corpo filo Cable guide K abetiuhrung
26 27601815 1 Suoporo leva frizione Holder Suppen Halter
27 27650415 1 revisione leva "CHOKE® Pins kit KR ca phvots Bromsbelng rep. Saz
28 30 59 29 301 1 Paramano Dx. (grezzo) RH. e hand (blank) Sauve main D. fbrut) Handsowtz R
28 305293 1 Paramano Dx. (blu metalizzen) A.H. e hand (metalized blue) Sauve main D. (bleu mitalics) Mancachutz AL (metal. blau)
28 050291 1 P Dx. {; R.H. e hand Sauve main D. R
(metaNzed ) 1 Salfind | (metal. wmaranto)
sl 275930 75 1 Paramano Sx. rzo) LH e hand (biank) Sarve man G (Lt} Handeschuts L
2 305030 31 1 P s.,&" LH. ke hand (metafized bive) Sauve main G, (bleu métafisd) Handschutr L (metall. blau)
2 30 50 30 30 1 Paramano Sx. (amaranto metafizzato) LM, Me hand Sauve main G, L
{metalized amarmnio) (amaranto mdtalied) (rrwrtad. mmareio)
30 30 60 48 30 1 Vite Sarew Vis Schraube
n 14 60 96 50 - Fascetta Clamgp Cofher Schehe
32 92630104 1 Dado sutobloccants Nut Eaou Mutter
13 950002 04 2 Rondella Washer Rondelle Schelbe
M 926830206 1 Dado sutobloccante Nut Ecrou Mutre:
a5 30604330 1 Yite Screw Ve Sciwaube
36 95100123 1 Rondella Washee Rondelle Scheibe
e e am—
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CRUSCOTTO
INSTRUMENT PANEL 27
CRUSCOTTO TABLEAU DE BORD Tt - Dramsing
NOTE MN.COD. oTA
NOTES POS. COCE Ho on
NOTES N N CODE oTE DENOAMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
COOE N MGE
1 30765230 1 Cruscotio Instrument panel Tableau de bord Instrumanibres
2 3076150 1 Tachimetro contachdomet Speedometer Km. Compter Kiomster Tachometer-Km
3 2767260 1 Contagir Revolution counter Compte tours Drshuzshimesser
4 287604 10 1 T chiomet i Cible compt. tours Dratuahimesser kaizel
5 177683 60 1 Rinvio a 90* Dxive 90 Prise S0 Tachometerararibe 90°
6 307583 1 Spiakuce (arancione) wmmm1 me.w-, W [
[ 30 75 80 00 2  Splakce ) Warming light Lampe emoin Warnleuchse fgrin)
& 30758100 2 Spiakce Warning igii (red) Lampe temoin Warnisuchss frog)
[ 30758200 1 Spia uce (blu) Waming light (blus) Lampe temoin (blsu) Warnisuches (bleu)
7 S34501 4 6 Lampada (12V-2W) (12v- Lamps (12V. Lamps (12V-2W)
] 076630 1 : *CHECK LAMP ﬂuwmw Décal &mw LA
1] 32782500 1 C o ignision swich ‘Comacteur d dumage ?" ‘
10 30 7836 30 1 Protezions commutators Switch guard Protection de commut. Korbiechein.: schutz A
n V7260425 4 Vie a otura Saww Vis h
12 950002 08 2  Rondela Worhar Rondelle Hchelbe
13 12763300 1 Pignone condatio Prur Pignon Akrel
" 2727860 1 “Lad™ di controfio rosso) Control LED frech) "LED" de conmrtie frougs) o
15 2976 49 60 1 Swiie Sssaggh & Speedo bracket Evrier compie kiomes. Busgel, Kiomsterz hisr
16 27T 2 Stafta Resaggio contagin Rev. courser brackst Evier compss ours Buegal, Drehrihimesser
17 WS5T X 1 Guarmizions
18 30 76 06 30 2 Lamgp hoider Doulle d'ampese Lampen lesmrg
19 147661 10 1 Corona dentata FRing gear Couronne derede Zshnigerz
20 17162150 2 Lampada (12V-3W) Lamp (12V-3W) Lampe (12V-3W) Lampe (12V-3W)
21 28745761 1 Insecrutions hucl  emergenza Swhch Intermupieur
2 14762510 1 Rirvio contachBomes Transmizs. apeecoraeter Rerrvol compt.ddiom. Vorgelege Km-zahier
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RIPLANTO ILLUMEMATIONE ANT. ACUSTICO mm.l.mn.um "
FRONT LIGHTING AND ACOUSTIC SYSTEM mlﬂmumm : h‘ﬁ'_ 28

I —
IMPIANTO ILLUMIMAZIONE ANT, EACUSTICO  INSTALL. ECAURAGE AV, ET ACOUSTIOUE STS Vowels - Drowing 28
FRONT LIGHTING AND ACOUSTIC SYSTEM VORD. BELEUCHTUNG UN SIGNALHORN ANLAGE Takio - B
NOTE N.COD oTA
POS COOE No oY
NOTES N . COCE O DENOMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZECHNMNG
MAFKE CO0E M M GE
1 30740530 1 Geruppo proletion ent. Hoatic & Projecieur compl. Schelrmrerter Kpl.
2 98202530 3 Vi Sarew = Vis Schraube
3 4321105 3 Mot Spring Retsort Feder
4 30530550 2 Lampada slogena (12V-3535 W) Lamg (12V-35735 W) Lampe (12V-3535 W) Lampe (12V-35/35 W)
5 28743760 1 Tromba tono acuio (H) Horn reble (H) Kiaskson ton sigu Signad hupe
6 28743761 1 Tromba tono Horn bass (L) Klakaon ton grave WWB
7 03450127 2 Lampada (12V-1 Lampe Lampe
] 1776215 2 Lampada (12V - Lamp Lampe Lampe
1] 0578620 1 Telaistio supporio faro Head-ight support Suppart phare Bcheinwerierhaher
10 8622415 1 L Sarew Ve Echraube
1 950002 08 1 Rondella ‘Washar Rondelie Schelbe
12 98622316 2 Ve Screw Va Sdvaube
13 95004208 2 Washar Fondelle Bcohelbe
1“4 31750630 1 incicstors d dieszions D FLH. biinkaer Clignotare D. Biinkdicht, R
15 3751630 1 Incicators di direzions Sx. LH. bilnkar Clgnotant G. Banddiche, L
16 Bsozi1112 2 Rondeds Rondeile Edhvedos
17 $2602512 2 Dado Nt Eoouw Mhutser
18 NTSITN 2 Coppetia per indicators Prosection cap Cabochon Binkackeppe
19 85000205 3 Rondela Washer Rondele Schelbe
20 25000213 2  Rondela Woasher Fondsle Schelbe
| m—
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INPLANTO ILLUMINAZIONE POST, ECLAIRAGE SYSTEM AR

REAR UGHTING SYSTEM

H
|

m
(2]

BPLANTO ILLUMSMATIONE POST. ECLAWRAGE SYSTEM ARL Tomeals - Orsmsing
REAR LIGHTING SYSTEM BELEUCHTUNG ANLAGE, HINT Taista - Bl 29
NOTE
NCIES POS. Co e on
NOTES N . COOE QTE DENOMINAZIONE CESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Mr. MGE
1 317400 60 1 Fanalino post. Tall ight Feu amidre Rockiicht, Kpl.
2 3741760 1 Coppetia tanaling Protection cap Catacioptre Ruckstrahier
3 834502 24 1 Larmpada (12V - 21/5W) Lamp Lampe Lampe
4 s155108s 2 Gommino Rubber Caoutchoue [
5 91180607 2 Distanzisie Spacer Entretoles Detarrstiect
1] 951001 28 2 Rondella Washar Rondelie Schelbe
7 92630106 2 Dado macbioccante Mt Earou I
8 911806 05 2 Dustanzisie Spacer Entrewise Distanddusck
9 31751630 1 Incicators d direzions Dx. P H. Blioker Cignotart D. Binkiicht L
10 82602512 2 Dado Nut Ecrou Ruser
" es021112 2 Rondella dentali s ‘Washer Rondalle Schelbe
12 31750630 1 Indicatore di direzions Sx. LH. Blinksr Cignotant G. Bricicht L
13 93450127 2 Lampada (12V-10W) Lamp Lampe Lampe
14 375370 2 Goppm{'du-u! Protection cap Cabochon Binkerkappe
15 5000213 2 Rondeda ‘Washer Rondele Schelbe
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MOTORING AVVIAMENTO «VALEO- - COMPONENTI  DEMARREUR «VALEO- - PIECES
=VALEO- STARTING MOTOR - PARTS ANLASSMOTOR «VALEO- - ERSATZTEILE

E8

MOTORNO AVVIAMLMTO - A 0= - COMPONENTI  DEMARREUR «VALEO- - MECES Tevels - Dramwing 30
=VALEO- STARTING MOTOR - PARTS ANLASSMOTOR «VALEO- - ERSATZTEILE Valste - bed
NOTE N.COD. QTA
MOTES POS COCE Mo oy
NOTES N N, CODE OTE DENOMINATIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COOE N M GE
1 30730710 1 Motoring svvismento -Valeas =Valeo= starting motor Demarrewr =Valeos Anlassmotor «Valeos
2 9500 42 08 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
3 30530510 1 Pignone completo Pinion, assy Pignon, compidte Rizel, kpl.
4 30530511 1 Gruppo revisions spazzole Brush revision set KR de revision brosss Buerste rep. satz
e5 1 Anelio o arresto Stop ring Bague daret
o6 1 Anelio di sicurezza Snap ring Bague o amet m
e7 1 Boocola Bush Doultie Buchse
o8 1 Spinotio Pin Pivot Bolzen
9 30530512 1 Gruppo revisione motoring aviamento  Start. motor revision set KX de revision o Ani rop. stz
10 98052475 2 Vie o Vis Schvaube
& Ordi H gruppo = - sila posizicne 9.
Order the starting motor overhaul group of the position 0.
la groupe revi dlap 5.
Dia Revislongruppe for a0 die g9
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ALTERNATORE ALTERNATEUR T

E10

ALTERMATORE ALTERMATEUR Tevels - Drowing
ALTERHATOR DREHSTROM Tabia - Bd
NOTE N.COO. QtA
NOTES e W COOE on SCRFTION DESIGHA
1 DENOMINAZIONE
MARKE COOE . MGE " Hon
; 30712400 1 ARemators ARermasor ANsrateur Drehatrom
297038 61 1 Regolators Reguistor Reguisteur Spancungersg
3 30714200 1 Rondells Washer Rondelle Schedbe
4 92602512 1 Dado Nt Ecou Mutter
5 297114 60 1 Calotta anteriors Front calotte Calotte AV, Vorderkaiotte
[ 98 62 02 85 ™ Vis Schraube
7 20217060 3 Rondella ‘Washer Rondelie Schelbe
] 90708178 1 Anelio OR Ring OR Bague OR Ring OR
9 20712360 1 Distanzisle Spacer Ertreise Distanzetick
10 ;;;ouso 1 Chisvetta Woodruf key ch i-m
1" 11960 1 Calofta posterors Cop Calotte
12 98622314 2 Vi Screw Vie Smbl
3 61013800 2 Fondells Washer Rondeie
}; 52:72?401 1 Cavo batweclaregolators Cabie from battery 1o regquistor  Cable baterie regul Batteris
4074 30 1 Plastra Plate 4l
135 95610399 2 s Sarew e Schraube
17 95004206 4 Rondella ‘Washer Rondelle Schelbe
18 02830208 2 Dado Nt Ecrou Mutter
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T 32
Kabelsatr
Elektronishcen-Schahgerit
Platte
Veridaldung
Scheibe
Mutter
El Z L
Scvaube
Mutter
Druciowaechier
Raohr
Femachalier
Schvaube
Schelbbe
:Iﬁu Phasen und
: Schraube
Schelbe
Dutarg
S VO ovebacrs BOSCH WRBC)
Abtasier
Plate
Schvaube
Zonapule
Sdwaube
Whutter
Steciaer
H.S. Laiung Re. und LL

DESIGNATION

antvbrent
“

wm%m wmmm mww“ m.m.mm mwm m.m

§
mm g5
I

RSN

B

Kit de cAbles
Bioc

Plaque
Elemant
Rondefis
Eaou

oy

Vis

Ecrou

T
Tele-interrupteur
Vis

e moteur

m

Fusiue

LH H.T. wire

Phase and engine rev sensors  Dikecieur de phase of lours

Fairing

Washer

Nut

Elwctronic central unit
Screw

Nut

Pressure swich

Pipe

Remote swhch
Screw

Washer
Fuse
Screw
Washer
Ring OR
Gasket

E11

i 3 m
Wil g
IR A
mm Hit, mmW RilIBEIHRS mem Lk m.m.mm
wy | 8882 3832 5538 2838 2358 5888 82883 3283 8283 =
I R m mmm

2 2222 CR2R SANR INER BR=25 8833 35 mm‘m

MN ~anY werD 00

DESPOSITIVI ACCENSIONE ELETTRONICA
ELECTROMIC IGNITION DEVICE
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MIPIANTO ELETTRICO
ELECTRIC SYSTEM

INSTALLATION ELECTRIQUE
ELEXTRISCHE

&

E14

IMPIANTO ELETTRICO INSTALLATION ELECTRIQUE Toveln - Drowing 33
ELECTRIC SYSTEM ELEXTRISCHE - ANLAGE Table - Ditd
NOTE N.COO QTA
NOTES POsS CODE No anv
NOTES N CODE QTE DENOMINAZIONE DESCREPTION DESIGNATION BETEICHNUNG
MARKE CODE W MGE
1 30747130 1 Gruppa prncipale cavi Main cable KR KR de cAbles
2 30747230 1 Gruppo cavi cruscotto Instrum. board cabie kit Groupe chbles mbleau de board  Kabedbaum instrument brett
3 0747430 1 Gruppo cavl faro snteriore Fro light cable kit Groupe cibles pour project. K sbelbaum
4 30 74 30 00 1 Vahvoliera portatusibili compl. Fuse box fusibies Sicherungaplatte
5 28742560 6 Fuasibile Fuse Fusible Sicherung
6 98202516 4 Vite Screw Vis Schraube
7 95100059 4 Rondella ‘Washer Schelbe
] 92660501 4 Dado ingatbisto Nut Ecou Mutter
9 26 /32560 2 Teleruttors rombe e far Remote-switch Tele-intermupteur Fernachalter
10 30732510 1 Telsruttors avwiamento Remaote-switch Tels-interruptewr Femschakter
1 177505 20 1 Iviermittenza Device Intermitience Assetzung
12 14 60 96 50 14 Fascetta Clamg Cofller Schelle
13 30 74 B4 30 1 Cavo da sccurmuistore a motorine svy.  Wice Cibie Kabel
14 10 74 80 00 1 Cavo da socumuistors & massa ielaio  Wie Chb Kabel
15 3074793 1 Treccia massa motors Earth wire Cible mise & teme Messshabel
16 30724620 1 Cavo interrutiors stop ant. Wice Clble Kabel
17 31704560 1 Accurmulstors 12V-20 Ah Accumulion Accumulsteur Speicher
SA-YU MICRON YS50-NBL-A)
7 30 70 45 00 1 mulsiors 12V-16 Ah Accumulaor Accumulsteur Speictar
(YUASA-YU MICRON YB 168-A)
18 30 70 48 30 1 Stafla Bracket Evier Buegel
19 30707030 1 Vaschefia in gomma Rubber step Bac en cacutchouc Gurmmiwanne
20 14 70 53 50 1 Cuneo ancoraggio acoumulstors Koy Coin Kelt
21 197059 00 2 Gommino Rubber Caouchoue Gommi
2 28749778 1 Plastra poria connefon Plate Plaque Platte
n 92 66 06 01 2 Dado ingabbisto Mt Ecrou Mutter
24 98 32 £0 14 2 Viw Saew Ve Schwaube
.25 823 945 060 + Tubo shsto Pee Tuyeu Rot+
26 30472620 1 Plastra suppono spparati slettricl Plate Plaque Plate
27 982306 16 4 Ve Saew Ve Scwaube
28 91551085 4 Gommino Rubbar Caouschoue Gomemi
20 91180807 4 Distanrisle Spacer Enrewise Distanzsick.
n 93304390 3 Fascetta unga Clamp Colier Schelle
® Specificars le quantith in metrf (1
o0
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[ CAVALLETTO LATERALE (OPTIONAL) BEQUILLE LATERALE (OPTIONAL) Tovols - Drawing 34
| SIDE STAND (OPTIOMAL) SEITENSTANDER (OPTIONAL) Tabie - BAd
|
| -
i Fa
n
| 10
(N
My -
2N D ~IE
- - ‘._\-\_ — o "’L'
‘\A ’
A,
QUOTA wan
CAVALLETTO LATERALE (OPTIONAL) BEQUILLE LATERALE (OPTIONAL) Taveds - Druwing 3 4
SIDE STAND (OPTIONAL) [/ SEITENSTANDER (OPTIONAL) Tably = Be
NOTE e N COD o
NOTES POS CODE arr
NOTES % CooE aTE DENOMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNLNG
MARKE CODE hr MGE
1 0432130 1 Braccio laterale Side stand Béquile latéraie Sedenslinds’
2 30433430 1 Piastra anacco v accio lateraly Side stand plath Plaque béquitie latérale Seitenstanderplans
3 304332 00 1 Vite Screw Vis Schvaube
4 204327 00 1 Piastring Plate Plaque Platie
5 0434000 1 Molla ssterra Spring Aessor Fedor
6 30 43 38 00 1 Tubeno Poe Tuyau Rotv
7 30 43 40 00 1 Molla interna Spring Ressort Fadec
B8 30 43 30 00 1 Tappo artesio beacco laterals Pug Bouchon SW&_"
9 14 42 38 00 1 Gomming Rubtet Caoutchouc Gummistick
10 3042952 1 Tirante Tie red Tieant Spannstange
" 98 0525 65 1 Vite Screw Vig Schwaube
- 30 43 20 3001 1 Kit cavaliefio laterae Sudle stand assy Béguile latérale compl. Senenstander, kpl
Comprenda | pos. 1-2-3-4-5-6-7-4-8-10-11
parts pos. 1:2-3-4-5-6-7-8-4-10-11
Comprend les piéces pos. 1-2-3-4-5-8-7-8-0-10-11
Inklusive der Telle P03, 1-2-3-4-5-6-7-8-0-10-11
|
]
OUOTA e
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M1

INDICE NUMERICO - N'ZUFRICAL INDEX - INDEX NUMERIQUE -

NUMERISCHER INDEX

Codice Codice [ Coord. | M. Pos. Codice
16.21,22.10 ro Te.0d,a0,51
16.21.30.91 DY, Té.63.44,30
14.21.36.12 an
14,21.8,03 6t
'-'“ +31.E4.02 14.21,42, |r a2
£.03 B2
012
h pr2 17.03040, 50
TW,21,52,11 at? 17.94.50.5L
T 21,56,.° L 17065060
14,21, 73,00 6l 17,06.79,.0¢
16,21, 76,00 Wl
‘! 00.12.3¢ : 15,03, 7¢.30 it 16.21,79,31 it
2,00.57, J-. L3 e 13,03.76.27 Lo 121,79, 0 At
A2 2o: 13.08,41,30 [T 041 14,21, 79,01 at -
A 0Ys 13.96,83.3¢ o¢ i 14,21,70,91 BE 17.35.07.50
ne coe 13.21.18.0C wr 14,21.79,01 p12 12.35.14.50,
12.20.65.3¢ At ryr 14.00,32.4F A 162,00, 012 17,35,
12.20,746,20 L 9 14,00, 35.3C a2 16.29.86,010 M 17.35.54,5¢C
12.01.14,30 Az 318 14,00.36.00 ° [N 16.21.93.10 812 17,35,5¢4,58
12.01.14,231 A2 ryr 16.00.32.5C ai 16,21.96,01 o 17,3554, 34
11,275 14, 08 A2 aie $4.31.10.37 82 14.23.05.31 atz 17.35.54.3¢
12.2%14.23 a2 ose 16,91,19.21 a2 14.23,97011 012 17, n.s‘..z
12,01,17,0¢0 a2 031 a2 14,23,10,12 2 7
12,95.18,0C a2 027 Az 16,23.12.01 ur?
12.a1.22.00 Az o A6 16.23,15,10 e
12.0 Lol a2 oo7 .0E.08. s 14.23.24.0C 012
12.02. c L] o1e 16,02.20.6% 16 16,23,25.12 512
1L.08.18.30 A6 o 14,02,35,60 A 18.23.43.3C B
12.02.26.30 Ag (13 14,92,37,60 At 16,23,.84,95 nt2
12.03.18.00 A6 037 14,03.02.00 as 14.23.66.90 812
12.03.51.0C L1 629 16.03,04.30 13 Te.23.55.30 LA
12.06.40.00 A10 029 16.,05.40,6% AE ot
12,06,54.00 A0 002 14.05.68.6C A6 810
12.06,77.01 A0 00% 16.03.73.00 A6 £10
12.08. u oo L] 004 14.01.80.30 Ad (31
5.28.00 8 [TH 14.06,07.6C a1 e
86 00? 14,04, 10,60 A10 e
86 0oy 14,07,20.21 A €
Aé oon 08.57.3 he ce
12.10.£4.00 0¢ 03% " tH
12,15.07,3C B ne oe 14,53.67.3¢ o4
12,15,09,00 o 016 61, 06 1£,53.70.00 oé
12,15,42,30 B4 02§ 18.09.92,32 s 15,54,70,01 0
12,15,42,00 Bt ~033 14,09.04,00 04 16.5¢,78,00 B4
12,45.78.30 04 032, 14.15.22.0C 8 14.60.96.50 016
12,15.90,00 " 019 14.15,30.30 e 14.60,96.50 E14
12,20.72,9L ne 14,15, 56,68 u 14.61.59.01 e 18.33.51.0¢
12,20.77,30 01% 16, 15,82, nn 04 14.67.59.91 a10 18,54,80,50
12,21,17,00 02 15,18, 14,61.59,21 i 19,18, 98,00
12.52.17.00 one 14,2011, n 14.61,59.01 2 19.15.78.30
12,35,11,00 c11 14.20.49.55 59,01 €2 19.25.62.2¢
12.35,52,02 ote 14.22.05.13 L2000 e 19,3%.12.00
12,35.52.03 er 14€.21.07,32 14.61.59.01 s 19,35.12.3¢
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COORDMATE =
COOADSNATE .
COORKAd | D WA E PESCAPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
SOOAEATE
Al A4 Basamenio s copecty Crankcase - Covers Cartee moteur - Couvercies Kurbelgehiuseunt. - Deckel
AS - A8 Tesla - Ciingro Head - Cybnde Culasse - Cylindre Kopt - Zylindec
AD A12 Imbivl aggio - Disvibuzions Connecting and liming systam Equipage mubile - Distribution Pieusl - Steusrung
A1 - AL4 Impianio alimentazions - Filtro aria Fuel systom - Air fifter Akmentation - Filre & air KrafistolfzutOhrung - Luftfiter
A15 - A1E Impianto carburants Food assy Almentation comgl. Zutuhrung, kpl.
B! -B2 Impianto scarico Exhaust systam Systeme o bchappement Ausputt
B3 B4 Lutwificazions Lubricition Graissage Schmierung
85 Bs Frizione Chlutch Embrayage
B7-na Scatola » coperchio cambio Gearbax and coved Bolle & vitesses of couvercle Gotirebegehiuse und deckel
B9 - 810 Albero primario cambio - Albero frizione Man shah - Clulch shah Arbre primaire - Arbre yag bwelle - K g
B11 - 812 ARrato secondano cambio Layshatt Arbre secondaire Antrisbwele
i B13-Bi4 Leva comando cambio Shifter lever Levier comm. bolte de vitesse Gangachaltung hebel
B15- B16 Forcellone pasteriors Aear fork Fourche amibre Hintergabel
C1-C4 Trasmissione posteriors Rear ransm. ssion Transmission AR, Radantrisbe
Cs5-Co Telaio - Culle - Cavallefio centale Frama - Fool res” - Central stand Chasuis - Repose plecs - Béquilie centrale Aash - Fi - Z
| Co-Cio Telaio posteriore RAsar kama Chissls amibre Hinterahmen
Cii-Cre Carrozzeda Body Carrosserie Karrosserie
C15-C16 Serbatolo carburante - Sells Fuel tank - Se ot Reservoir carburant - Sikge Kriftstottbehahter - Sanel
D1-D2 Paralanghi Mudguard Garde bous Kotfidge!
D3-D4 Forcella anterore Front fork Fourche AV. Vorders gabel
1 D5-D6 Sospensione postedors Rear susnany-on Amorisseur AR, F
D7-Da RAuots anterores Front whee Roue avant Vordemsd
D9 - D10 Ruota posteriore Rear whee! Roue arridce Hintemad
D11 -D12 Impianto frenante anteriore Front brake system Systbma de frein AV, Bremsaniage, voro.
D13-D14 Impianto frenantes posteriore Rear brake system Systéme de frein AR. Bremsanioge, hint
i D15- D16 Manubric # comand Handiebar and conirols Guidon et ;ommandes Lenker und Antrieb
| E1-E2 Cruscotto Instrumant panal Tatioau de bord Instrumentents et
EJ-E4 i inumi anL e Front lighting and acrustics systam Install. sclakage AV, et ique By Vord, g und Sigr aniage
! ES-E6 pi 0N p C Rear lighting system Edlairage systbme AR, Belsuchtung aniags, Hint.
| E7-EB Matoring =Valea- - Comp =Valeo- starting motor - Pars Demarrewr =Valeos - Pikces A =Valsa-
i E9-E10 Alternators ARarnator Alternateur Drehstrom
\ Ell-E12 Dispositivi sccensions sletionca Electronic ignition dewce Dispositis o g U Ebak Zinch o
1 E13-E4 Impianto sleftrico Electric system instaliztion dlectrique Elekirische - Anlage
i E15-E16 Cavalletio latersle {optional) Side stand (optional) Béquille latérale (optional) (optional )
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